
M O L N Á R J Ó Z S E F : 

Csenger régi helynevei 

A fe lszabadulás e lőt t 6465 ka tasz t r á l i s hold t e r ü l e t ű Csengernek és 
h a t á r á n a k századokon á t n e m z e d é k r ő l n e m z e d é k r e öröklődő h a t á r n e v e i 
lassan fe ledésbe m e r ü l n e k . I l l ik , hogy k u t a t á s a i n k e r e d m é n y e i t á t a d j u k 
az u t á n u n k köve tkező gene rác ióknak . 

Csenger 1219: villa Senguer (Vár. Reg. 226.) — 1239: terra Chen-
guer s i tam iuxta Zomus — 1239: M a t h i a m et Nicho laum de villa Chenger 
iobagiones Castr i de Zathmar (Wenzel V I I . 77., I X . 309.) — 1332: Chen-
keer (Anj . O k m . II. 630.) — 1338: i n congregatione nostra gene rá l i quas 
habimus in villa Chenger (Anj . O k m . III. 501. Z . O. I. 548.) — 1360: dá ­
tum i n Cenger (Z. O. III. 167.) — 1366: Chengur (Kál lay II. 185.) — 1384: 
prope v i l lám Chengul (K . O. I. 410.) — 1385: prope v i l lám Chenger (Z. O. 
IV . 301.) — 1394: in villa Chenger (Zs. O. I. 486.) — 1399: ad faciem pos-
sessionis Chengur vocata (K. O. I. 494.) — 1441: i n oppido Chenger (K. 
O. II. 377.) — 1448: nostri oppidi Chenger (Z. O. I X . 179.) — 1449: ad 
oppidum Chenger vocatum locum scilicet sedis judicariae predicti comi-
tatus Zathmariensis (K. O. II. 279.) — 1524: d á t u m Czengereth sombaton 
(Drágffy J á n o s levele M N y 1929. 67.) — 1559: köl t Csengerbe (K . O. III. 
308.) — 1567: hagyom Csengert minden t a r t o m á n y i v a l ké tezer arany fo­
r intba (K. O. III. 373.) — 1584: Czyngernél ö lék meg Bánfy I m r é t ( M . Cs. 
Sz. 1935. 15.) — 1588: Czingörben az gyö lésben ( M N y 1951. 99.) — 1592: 
Csengerben l é t ö m b e n másfé le ha l la l is bevesb vol tam — írja P r é p o s t v á r y 
Bá l in t (K. O. III. 574.) — 1600: Chinger (Basta I. k. 444.) — 1638: í r t a m 
Csengerben 1 martius 1638. (Deák 137.) — 1689: Csenger nevü oppidium-
ban — 1736: Csenger Mező Városában — 1754: Mező Csenger n e v ű v á ­
rosban lakó Molná r I s t v á n — 1780: M . Csenger v á r o s á b a n — 1835: Csen­
ger Mező város — 1849: Csenger M . városra rovott 20 gyalog és n é g y lova ­
sok kiá l l í tása és fe lszere lése — 1874: a b i r tokosság . . . Csengernek nagy 
községgé lett eme lkedésé t óhaj t ja . 

A k ö z é p k o r b a n o p p i d u m - k é n t (mezőváros) sze rep lő he lység t e r ü l e t é ­
nek k ia l aku lásá t ma m á r nem tudjuk nyomon k í sé rn i . A h a t á r b a n má ig 
élő d ű l ő n e v e k azonban bizonyí t ják , hogy t ö b b t e l epü l é s volt k ö r ü l ö t t e s 
ezeknek pusz tu lása u t á n h a t á r u k növe l t e Csenger birtokosainak t e r ü l e t é t . 
A lakott t e l epü lések közü l k ö v e t k e z ő k n e k t a l á l t u k meg biztos nyomait : 

1. Jánosi, Csengerjánosi Maksa i megá l l ap í to t t a , hogy valamikor n é ­
pes falu volt Csenger tő l nyugatra (152. 1.). Valósz ínű, hogy C s e n g é m é i r é ­
gibb t e l epü lé s s v á r n é p e k lakhattak benne. J á n o s i n a k m á r 1322-ben anya-



e g y h á z a (matris Ecclesiae b e a t é Margarethae de eadem Iwanissis) volt s 
A n d r á s e rdé ly i p ü s p ö k megengedte, hogy l e á n y e g y h á z á b a n , Csengerben 
k á p o l n á t ép í thes senek fából (ipsam capellam debeat officiare et semper 
ipsa capella ad praedictam ecclesiam beatae Margari thae matrem pert i -
neat). K o r á n megszerezte J á n o s i t a K á t a nemze t ség , s a belőle s zá rmazó 
Csaho ly i család birtokaihoz tartozott 1429-ben is. (Szirmay II. 109.) J á n o ­
s i T a m á s n e v ű papja 1332-ben 6, Benedek 1334-ben 9 garas p á p a i tizedet 
fizetett ( M e z ő — N é m e t h 39—40.) 1559-ben Csaholyi Ferenc v é g r e n d e l e t é ­
ben eml í t i J á n o s i b a n lévő b i r t oká t , özvegye K á r o l y i Fruzs ina ha lá la u t á n 
a K á r o l y i család i t teni bir toka ál l egy colonusból , egy l ibe r t inusbó l és egy 
desertus locusból (K. O. III. 545.) Lakot t hely 1669-ben is, mert M e l i t h 
Zs igmond Csenger J á n o s i b a n l akó Gaá l l J á n o s n e v ű j o b b á g y á t manumit-
t á l t a . 1695-ben Csenger J á n o s i b a n Szi lágyi P á l ú r t ó l ké t telket vá sá ro l ­
tak. 1698-ban pedig Szegedi P á l n é birtokait össze í r ták C s e n g e r - J á n o s i b a n 
s abbó l a falu h a t á r á n a k h á r o m n y o m á s o s gazdá lkodása is v i lágos : K e r t 
a l l y á n a k nevezett fordulót , U r a felé va ló fo rdu ló t és D o m b u t á r a va ló for­
d u l ó t emlí t ik . A dű lőnevek k ö z ü l ekkor a k ö v e t k e z ő k fordulnak elő: K ú t ­
v ö l g y e há t , Vőcsik mocsár , B i k a r é t , Ér oldal, É r há t , Pap Szeg, Sziget, 
K ö r t v é l y tó , Se té t szeg, S z a k a d é k , T iba tava, F ü v e s ú t és Cs ipkés szer. 

Kiss K á l m á n szerint puszta volt m á r 1705-ben (694. 1.). Szaniszló 
Zs igmond 1707. november 4 -én c sapa t áva l Csengeren á l ta l m e n v é n szá l ­
lottak a János i h a t á r b a n , november 5-én pedig az János i templom mellett, 
m e l y is puszta volt . (Tör t éne lmi T á r 1890. 326.) A m ú l t s zázadban élő 
emberek e m l é k e z e t e szerint az u to l só t a t á r f u t á s k o r pusztult el (1717). A 
kuruc harcok alatt m á r nem sokan lakhattak benne, hiszen temploma 
p u s z t u l ó b a n volt s a parochialis telek 1689-től a csengeri paroch iá l i s b i r ­
tokhoz tartozott. 

1792-ben Ki s s K á l m á n szerint temploma körfa la i m é g meg lehe tős 
n a g y s á g b a n voltak meg. He lye a szán tófö ldek közül 1878-ban is kimagas­
lott (694). B i h a r i Imre csengeri főbíró szerint 1864-ben ,,a t e m p l o m b ó l ro­
mok fe lszedésére most élő emberek is e m l é k e z n e k " (Pesty I. 107.) A B o -
rovszky féle S z a t m á r megye monográ f i á j a szerint a n é p h a g y o m á n y azt 
tartja, hogy „a láp i n g o v á n y a i b a sü l l yed t " (Borovszky 161.) 

N a g y a p á m (Osvá th J á n o s 1839—1924) emlékeze t e szerint a falu he­
l y é t pontosan i s m e r t é k k o r t á r s a i s a telkek h a t á r a i is e g y m á s u t á n k i t ű n ­
tek az emelkedettebb helyen lévő templomhely körü l . 

1759-ben S z u h á n y i László b i r tokai közt m é g pontos fe l jegyzést kész í ­
tettek Praedium C s e n g e r - J á n o s i r ó l s ott i lyeneket t a l á l u n k : Ezen Puszta 
faluhelynek r é s z e : Csenger felől, vagyis napkeleti vég in az északi , vagyis 
Templom soron, amint bemegy az ember J á n o s i b a — egy kicsint a temp­
lomot meghaladva, vagyon egy puszta Cur ia , k i t az előtt Maj t ény i A n d r á s 



"bírt zálogba, most O s v á t h László bír ja , — azon sor, mely sor á l ta l el len­
ben vagyon az Templom, stb. 

1808-ban K a b a y Ferenc esperes á l ta l kész í t e t t egyház i javak j egyzé ­
k é b e n ú g y eml í t t e t i k a Puszta J á n o s i p a r ó k h i a a hozzá ta r tozó földekkel 
>együtt mint a csengeri ref. e g y h á z tulajdona (Kiss 694.) 

Borovszky monográ f i á j a szerint h a t á r á b a n a templom h e l y é n egy ha­
rangot ta lá l tak, amelyet Csengerbe vittek. Ezt a harangot 1916-ban, az 
első v i l ághábo rúban , e lv i t t ék á g y ú ö n t é s h e z . De t a l á l t a k ott egy kelyhet is, 
amely P o r c s a l m á r a ke rü l t . (Borovszky 139.). E r r ő l a k e h e l y r ő l K i s s K á l -

. m á n így v a l l : „ E g y i tczés n a g y s á g ú gazdagon aranyozott ezüs t p o h á r 9 
é r e m m e l ékes í tve , mely é r m e k e n t ú r b á n o s és női a r c k é p e k l á tha tók . Ezt 

.a Csengerrel h a t á r o s Puszta Jánosi h a t á r á b a n t a l á l t ák meg s egy zsidótól 
i d . Kormos Ferenc vette meg, k i tő l az ökör i tó i egyház 200 vá l tó fo r in té r t 
' .vásárolta vissza." (Kiss 664.) 

1818-ban h a t á r á t csengeri, pá tyod i , ura i és tyukodi birtokosok hasz­
ná l t ák , s ebben az évben „ n y o m á s m e z e j ü k e t az u. n. Csenger J á n o s i h a t á ­
ron l évőke t megegyezésbő l á l t a l a d t á k tél i lege lőnek." 1836-ban az urai, 
•csengeri és J ános i puszta h a t á r á t megú j í t o t t h a t á r d o m b o k k a l je lö l ték . A z 
a r á n y o s í t á s adott alkalmat arra, hogy János i h a t á r á t szétosszák, s egy-egy 
r é sze Csenger, P á t y o d , Angyalos és U r a h a t á r á h o z m é r e t e t t . 

A d ű l ő n e v e k m á i g őrzik a he lység emléké t , kö rü lbe lü l 1960-ig őrizte 
a va sú t á l l omás is : Pátyod—Csenger Jánosi. 

2. Más ik he lység volt, melynek t e r ü l e t e beleolvadt a csengeri h a t á r b a : 
Kecsege. A l eg rég ibb oklevél Receh n é v e n eml í t i 1271-ből, (Szen tpé te ry 
II. I. 115.) amikor V . I s tván Pon i th comes f i ának Á b r a h á m n a k adta. Ezt 
azonban he ly te l enü l , Fe jé r a l ap j án m é g S z e n t p é t e r y is, Ricsével azonos í ­
to t t ák , holott a Csenger mellett f ekvő Rechege-vel azonos. Ricse n e v é t az 
oklevelek m á s k é p p e n í r ták . Rechege f o r m á b a n szerepel ez a he ly ség a 
később i oklevelekben is a K á t a nemze t ségbő l s zá rmazó Csaholy i család 
b i r tokai között . 1330-ban vagy 1338-ban az i t teni vá r jobbágyok magvasza-
k a d t á v a l I. K á r o l y Domokos fiainak, P é t e r n e k és J á n o s n a k b i r t o k á t Nagy-
s e m j é n i I s tvánnak , kedves udvar i h í v é n e k és az ő a t y a f i á n a k Chengery 
M i k l ó s n a k és J á n o s n a k adja, k i v é v é n a s za tmár i v á r hatalma alól. 

Ugyanerre a Rechegere vonatkozik 1350-ből az az oklevél (Ká l l ay O. 
I. 287.), mely szerint Á b r a h á m fia, László mester a l i spán és a n é g y szolga­
b í ró bizonyí t ja , hogy Semjén i (de Sem jen) I s tván fia I s tván Rechege n e v ű 
b i r t o k á n a k szomszédai t , kü lönösen pedig Bagos falut eltiltotta ezen bir to­
k á n a k haszná la tá tó l . 1351-ben T a m á s országbíró , t ú róc i i spán, azt a pert, 
amelyet N a g y s e m j é n i I s tván fia I s t v á n ind í to t t Óvá r i Miklós fia, I s tván 
ellen Rechege bir tok miatt, a k i r á l y p a r a n c s á r a e lha lasz to t t ák . (Ká l lay O. 
II. 5.) 



1381-ben Csaholy i Sebes tyén és J á n o s R e c h e g é é r t e lcserél ik a K á l ~ 
l ayakka l Csaholyhoz közel fekvő bir tokukat: Radolphot, i l letve A b a h á z á t . 
Maksay szerint ekkor m á r „ h a b i t a t o r i b u s destituta" Rechege, s e t tő l kezd­
ve puszta a neve. Lakói va lósz ínűen a láp s zapo rodó és növekvő e re jű á r ­
v ize i miatt h a g y t á k el. Ennek okleveles b i z o n y s á g á u l felhozza, hogy az 
1338-iki ha t á r j á r á s t ,,propter inundacionem et copiositatem aquarum ac 
a rundinum et g ramium alt i tudinem"-nek nem t a r t o t t á k meg (Maksai 199 
—200.) 

1428-ban kelt ok levé l a v á r a d i káp ta lan e lő t t Bagos és U r a bi r tokai­
nak Rechege felől va ló m e g h a t á r o z á s á t t anús í t j a . Ekko r possessionak ne­
vezik, s a h a t á r j á r á s a köve tkező d ű l ő n e v e k e t eml í t i : Meggestho, Locum 
Sulchatelke, Kertuelzygethe (K. O. II. 115.) K e t t ő közüle má ig él a n é p 
emlékeze tében . 

Recsege hajdani t e lepü lés h e l y é t t ehá t Csenger és Bagos közöt t kel l 
keresni, s a Csenge rbő l Bagos felé vezető ú t mellett volt a Recsigedomb, 
ahol é p ü l e t m a r a d v á n y o k és emberi csontok k e r ü l t e k elő a m ú l t század 
hatvanas éve iben is (Pesty I. 108.) A csengeri d ű l ő n e v e k közöt t t a l á l ha tó : 
Recsigedomb, Recsigelapos, Recsigebalkány. 

3. Csenger h a t á r á b a n f e k ü d t a Senye n e v ű t e lepü lés is, amelynek e m ­
i é k e a Szamos á r t e r ü l e t é n lévő Senyikert n é v b e n maradt fenn. 1366-ban 
Eghazassenye n é v e n szerepel, s k i rá ly i n é p e k lakják, aká rc sak Csengert, 
J á n o s i t és Recsegé t is. A Csaholyi család bi r tokai közt 1429-ben Csenger 
u t á n köve tkező h e l y s é g n é v k é n t szerepel Senye. Maksa i szerint lakossága 
m á r a X I V . s z á z a d b a n elhagyta, 1366-ban „ h a b i t a t o r i b u s destituta" (Mak­
sai 206.) Meg k e l l j egyeznünk , hogy sem S e m j é n - n e l sem Sényőve l nem 
szabad összetévesz teni . A Senyikerten a Dombker t n e v ű helyen régi t é g ­
l aépü l e t a lapfa la iból középkor i t ég l áka t termeltek k i m é g 1945-ben is. 
(Szabolcs -Sza tmár i Szemle 1956. sz.) Valószínű, hogy e helyen ke l l ke­
resni a te lepülés t e m p l o m á n a k alapfalait. A csengeri d ű l ő n e v e k közt sze­
rep lő Senyikert (Sanyikert), Senyi tó (Sanyitó) ennek a lakott helynek 
emléké t őr izte meg. 

4. Csengerhez tartozik egy rész Vizsoly h a t á r á b ó l is. Ez sz in tén l a ­
kott hely volt a középko rban . 1312-ben Wysulnak, 1329-ben Visulnak, 
1381-ben possessio Visolnak eml í t ik (Csánki 489.), 1375-ből Vysul f o r m á ­
ban maradt fenn ennek a t e l epü l é snek a neve. Szepesi Jakab országbí ró 
e lő t t Ugra i Lukács Dara i Csák leánya , K l á r a n e v é b e n Vi seg rádon panaszt 
emelt Teysedi J á n o s fia J á n o s ellen, azzal v á d o l v á n őt, hogy m i d ő n Csák 
fia Miklós a t ö r v é n y elé akart menni, akkor Övár i I s tván , s ennek f ia 
Miklós , Tysedi J á n o s f ia J ános , Géci Jakab f ia A n d r á s és D a m b ó i J á n o s 
f ia I s tván Ó v á r i szolgáival e g y ü t t 1372-ben december 23-án m e g t á m a d ­
t á k és megöl ték . A vá rad i k á p t a l a n ez ü g y b e n S z a t m á r v á r m e g y é b e n vizs-



gá la to t t a r t v á n , megá l l ap í to t t a , hogy Csák f ia Miklós Vizsoly (Vysul) f a ­
luban a nevezettek á l ta l t é n y l e g megö le t e t t . (Teleki 83.) 1483-ban m á r 
p r é d i u m . A csengeri d ű l ő n e v e k közt napjainkig megmaradt emléke . 

5. U to l j á r a Costatum Costatum n e v ű t e rü l e t rő l k e l l eml í tés t tenni, 
amelyet V. I s t v á n k i rá ly 1271-ben adott P o n y t h comes f iának, Á b r a h á m ­
nak Receh n e v ű hel lyel e g y ü t t . Ennek h e l y é t nem ta l á l t ák meg az eddigi 
k u t a t ó k . E z a bir tok is a Csaholy i család bi r tokai közt szerepel 1429-ben 
Koztoton alakban közve t l enü l Csenger n e v é n e k eml í tése előtt . Ennek em­
lékét k issé torzult f o r m á b a n őrzi a hajdani Csenger jános i h a t á r á b a n lévő 
d ű l ő n é v : Kis tatom, amelyre vona tkozóan bőséges adat áll r e n d e l k e z é ­
s ü n k r e a d ű l ő n e v e k között . Mező A n d r á s és N é m e t h P é t e r , m e g t é v e s z t v e 
Fe jé r ál tal , T ú r r i c s e h a t á r á b a helyezi, s Kons tan t in n é v v e l hozza kapcso­
latba. Receh és Costatun min t a K á t a n e m z e t s é g birtoka cé l r aveze tőbben 
ke r e she tő Csenger közelében, amint az adatok is b izonyí t ják . 

Csenger belterületének nevei 

1797-től vannak adatok arra, hogy a he ly ség ké t fő részé t Alsó és 
Felső utcák n é v v e l k ü l ö n b ö z t e t t é k meg. A vá ros hadnagya mel l é ké t a l ­
hadnagyot vá l a sz to t t ak az Alsó és Felső u t c á k megosz tása szerint. U g y a n ­
csak k é t egyházf i t vá l a sz to t t ak a r e f o r m á t u s egyház gondnoka mel l é az 
Alsó és Felső u t cák ró l . 

1797: Felső utcák — 1822: Felső uttzákra — 1823: a három felsőbb 
uttzák. A h á r o m Felső utca a köve tkező vol t : Halom- Tóth és Kis utca. 

1797: Alsó uttzák — 1824: Alsó utczai egyházf i . A z Alsó u t c á k h o z a 
Kis és Nagyberekaljai utcát s zámí to t t ák , valamint a Híd felé veze tő utcát 
s a Kertalját, i l letve a Kasté ly utcát. 

1. Berekalja, Berkalji — Berekaljai utca — 1736: Berek allyai utszá-
rul k i jővén — 1759: Berekalyi utca — Berekallyi napkelet felől va ló sor­
utcában — 1766: a Berek alá járó út — 1788: Berek alatt a s iká to r mellett 
egy s z á r a z m a l o m — 1798: Berek AUyi eg y h áz f in ak vá la sz t t a to t t M o l n á r 
Sigmond — 1804: Berekallyai K i s József panaszol — 1814: Berek al lyá-
ról — 1822: Berek alá mentek — 1824: Berek alól j ö t t ek . 

2. Cigánysor — 1806: a Berek a l lya i u t t z á r ó l a Czigányok sorjától a 
Ha lom uttzai kertek alá n y ú l i k a Kas té ly pusz tá ja . K é s ő b b a c igányok a 
Ha lom mel lé t e l epü l t ek . 

3. Csűrhely — 1759: H a l o m uczának észak felől va ló so r j ában a legh 
végén a T e m e t ő mellett a v á r o s á r k a mellett egy Csűrhely. 

4. Divora árka — 1759: K i s uczában a napkelet felől való soron, az 
ho l most a Szamos j á r és a Divora árka vagyon. 

5. Ecsedisor — 1830: az Etsedi sorban — 1836: az ú g y n e v e z e t t E t -



sedi soron a Bereka ly i ker t felől v a l ó vég ibü l m é r e t e t t . Később (az első 
v i l á g h á b o r ú előtt) Osváth sornak n e v e z t é k . 1950 óta része a Kolozsvár i 
u t c á n a k . ... < 

6. Halom, Halomdomb — 1736: a Halom mellett a Kerekes k ú r i á j a — 
egy telek a Halmon belől — 1762: a Halom, mellette egy szántó föld — 
1773: é p p e n amely földön a Halom vagyon — 1832: a Halom v é g i b e lévő 
zabve tés — 1835: Halomdombnál. A Halomdombot a X I X . század m á s o ­
d ik fe lében kezd ték jó s á r g a földjéér t ház tö l t é s r e elhordani s h e l y é b e 
o lyan m é l y e d é s keletkezett, amely összegyű j tö t t e a vizet s m o c s a r a s s á 
vá l t . K ö r n y é k é r e t e l e p ü l t e k a c igányok . A Halomdomb e lhordása k ö z b e n 
1870-ben hat darab r ó m a i kor i e m l é k é r e m is e lőkerü l t (Vespas ianus tó l , T i -
tu s tó l és Tra jánus tó l ) , amelyet K a t z J ó n á s vásáro l t meg, s kü ldö t t be a 
Nemzet i M ú z e u m b a . ( A r c h . Ért . III. 1870. 192—193., 301. és S z a t m á r , 
Ugocsa és Bereg v á r m e g y é k Bp. 1929. 52.) 

7. Halom utca — 1704: Csenger n e v ű oppidumban Halom Utzában 
lévő puszta telekemet — 1736: Halom uczában napnyugotrul egy puszta 
telek — 1759: Halom uczában az n é h a i M e l i t h P é t e r u d v a r h á z he l l yé — 
1816: Halom uttzáról — Halom uttzába — 1821: v á r o s u n k n a k az úgy 
nevezett Halom uttzáján Tekintetes és Nztes S z u h á n y i J á n o s ú r egy szá­
razmalmot é p p e n az o r s z á g ú t n a k k ö z e p é b e n é p í t t e t v é n — 1835: Halom 
uttza — 1864: Halom utca. A z utca végén lévő mes te r séges h a l o m r ó l 
(Pesty I. 107.) 1925-től Hor thy Miklós utca, 1945-től A d y Endre utca a ne­
ve. 

8. Híd — 1498: Drágf fy Ber ta lan C s e n g é m é i a Szamoson álló h ídná l 
Nagy Mik lós t m e g t á m a d t a (Petri M ó r V . 437.) — 1704: Buday I s t v á n 
ír ja II. Rákóczi Ferencnek: Csengerben szál lok az hidat k ö t t e t e m á l t a l . . . 
K á r o l y i S á m u e l biztat: a hidat hamar á l ta lkö t te t i , kö te leke t most cs iná l ­
tatok — II. Rákóczi Ferenc vá lasza : az hidat C s e n g é m é i ál ta l c s iná l t a t ­
v á n . . . ott verje s á n c b a m a g á t (II. Rákóczi Ferenc levé l tá ra I. 77—78., 
301.) — 1810: a csengeri Híd fából é p í t t e t e t t (Szirmay I. 30.) — 1818: a 
Híd v égéné l lévő ország uttya az ú g y n e v e z e t t Pa l l óba lévő rossz tö l tések 
— 1819: a vízi malmoktu l a Hídig m é r e t t e s s e n fel — a Híd v é g é n é l lévő 
ország u t t y á n a Berek a l lya i telkek vég ibe — 1835: a Hídtul visszafordul­
va — 1847: a csengeri hidat is elsodrotta a Szamos jege és árja, pedig alig 
m ú l t hat éve, hogy ú j o n n a n é p í t t e t t e a nemes megye (Budapesti Napló , 
1847. ápr i l i s 11. Jóka i M ó r : C ikkek és beszédek Bp . 1965. I. 123.) — 1893: 
a Szamos folyón lévő vashidat k e z d t é k ép í ten i 1892. év j ú n iu s h a v á b a n , 
á t a d a t o t t a forgalomnak 1893. m á j u s 27-én . . . a hidat ép í t e t t e a budapes­
t i Schl ick cég — hossza 111,80 m é t e r , 82 672 Fr t -ba ke rü l t . (Lengyel S á n ­
dor ref. le lkész be jegyzése a csengeri ref. e g y h á z a n y a k ö n y v é n e k I. k ö t e ­
t é b e n — 1944 őszén a n é m e t e k f e l robban to t t ák , új h íd épül t h e l y é b e . 



9. Híd utca a Kispiac tó l a Hídig veze tő utat nevez ték így, 1945-től r é ­
sze a Kolozsvár i u t c á n a k . 

10. Kas t é ly . A z á rokka l kö rü lve t t , fáva l b e n ő t t K a s t é l y d o m b o t tu la j ­
donosa, S z u h á n y i Ferenc 1934-ben a Nemzeti M ú z e u m s z a k e m b e r é v e l fe l ­
ásat ta , s egy rég i e rőd í t e t t é p í t m é n y alapfalai k e r ü l t e k elő sok é r t ékes t ö r ­
melék le le t t e l . U t á n a e lp lan í roz ták s gyümölcs fáva l t e l ep í t e t t ék be, 1945-
ben teleknek osz to t t ák k i , s ma házak á l lnak a hajdani Kas t é ly he lyén . 
1759. j a n u á r 29-én S z u h á n y i László bir tokainak összeírása a lka lmáva l k é ­
szül t iratban ezt olvassuk ép í t é sé rő l : „az n é h a i Tekintetes és Nagyságos 
Br ibe ry M e l i t h Famí l i a romlott puszta K a s t é l y a , melynek fundamentumi 
csak aligh lá tczanak , melyet ama jó e m l é k e z e t ű Tekintetes Br ibe ry Paá l 
Tekintetes Br ibe ry M e l i t h G y ö r g y n e k fia m é g h i n Anno 1585 J ú n i u s n a k 
első n a p j á n az A t y á n a k , F i ú n a k és Szent L é l e k n e k n e v é b e n ezen Inscrip-
tioval , k a s t é l y á n a k az Felső P a l o t á k r a fel i szolgálló a j t ó j ának fe lében 
i l l yen k é p p e n faragott kő re k i rajzoltatott: In N . D . F e c i t . . . Paulo M e l -
l i t h de Pr iber F i l i o . . . Georgio M e l i t h : N i s i Dominus aedificaverit D o m i -
n i i n vanurn labcrant qui aedificant M D . . . kezdett épé ten i , mely puszta 
kas té ly kö rü l l évén sánccal vagyis á r o k k a l . . . " — 1669: i n castro Csenge-
riensis — 1671: i n castello meo Csenger — 1702: i n castello Oppid i Csen-
ger — 1713: ápr i l i s 26-án a szepesi Kamara hivatalos megbízo t t j a i a „cas -
í e l í u m lapideum quadringulare" romos á l l apo tá ró l pontos le l tá r t vettek 
fel (Művtör t . Ér t . 1953. 182—83.) — 1736: M e l i t h P á l cur iá ja , vagyis pusz­
ta kas té l lyá ker tekkel és minden n e m ű fö ldekkel és r é t ekke l egyenlő négy 
r é sz re oszlott — 1738: P e r é n y i A n t a l í r ja : M o l n á r I s tvánnak , S z a t h m á r 
v á r m e g y é b e n lévő Csengeri Kas t é l l yomhoz t a r t o z a n d ó örökös j o b b á g y o m ­
nak adom Csenger Mező V á r o s á b a n s i tuá l t egy teleket, mel ly is Csonka 
Lukács t e l e k é n e k hivattatik — 1759: az n é h a i Tekintetes és Nagyságos 
Br ibe ry M e l i t h Famí l i a romlott puszta kas té lyaj — 1780: M . Csenger v á ­
rosában , ahol is a kas té ly n e v ű p u s z t á b a n lévő telek . . . alkalmatos hely 
lévén a r e á cs iná landó é p ü l e t n e k fe lá l l í tására — 1789: Molná r I s tván 48 
éves csengeri lakos va l lomása : tudom bizonyosan, hogy azonn Hel ly , me-
lyenn a Ns V á r m e g y e ál ta l Tekintetes S z u h á n y i László ú r á l t a ladásából és 
engede lmébő l feltsernek ház épí tődöt t , a Kas t é l l yhoz , melynek most K a s ­
t é ly he lyes tő l minden a p p e r t i n e n t i á i t Tekintetes S z u h á n y i László ú r n a k 
fia S z u h á n y i J á n o s ú r bír, t a r t o z a n d ó volt. A z a p á m , azon jószágnak G o n d ­
viselő Gazdá ja lévén, a Kas t é l l yban , mel ly m á r elpusztult lakott, és azonn 
hellyenn melyben a feltser háza ép í tve vagyon virágos, gyümölcsös kert 
lévén, áz ta t v e t e m é n y e s kertnek ford í tván , mint Kas t é lyhoz va ló t ha szná l ­
ta. — 1806: a H a l o m uttzai kertek alá nyú l ik a Belső Bir tokhoz t a r t o z a n d ó 
ú g y n e v e z e t t K a s t é l y pusz tá ja , melynek szomszédja a Romano catholica 
parochia . . . mindössze lehetne bele vetni 25 köblöt , de minden esztenclő-



ben d o h á n n y a l haszná l ta tód ik , k iosz toga tódván egy köblös 4 r é n e s f o r i n -
t é r t — 1835: S z u h á n y i Ferentz pusz tá ja , Kastély domb, melly M e l i t h cu-
r i á n a k neveztetik — 1838: ,,ezen C u r i á t a szent h a g y o m á n y o k és az egész 
v i lág ö s m é r e t e s k ö z t u d o m á s a ellen a csengeri Kasté lydomb, a hajdani h í ­
res M e l i t h Cur iá ró l az igazság n y i l v á n o s s é r e lméve l a mai fiatal t a n ú k tu-
d a t t a l a n s á g á b ó l s zá rmazó hazugságo t e lhinni nem lehet" írja Kö lc sey Fe ­
renc a te lekössze í rás e lő te r j e sz tésében a K a s t é l y d o m b r ó l . — 1850: Kas­
té ly 12 hold 305 négyszögöl t e r ü l e t ű . 

11. Kastély utca — 1835: a Kasté ly uttzán kifelé h a l a d v á n — 1864: 
Kastélysor. Utca. A z i t teni magaslaton f eküd t kas té lyró l , mely a M e l i t h 
csa ládé volt, de m á r elpusztult. K ő m a r a d v á n y a i most is l á t szanak . (Pesty 
I. 107.) — 1925 óta J ó k a i utca a neve. 

12. Kertalatt — 1778: Kert alatt egy kis fogás föld — Kertek alatt a 
fogásban Molná r d o h á n y o s é s á r o k k a l kö rü l vett kertecske. Kertalja L . 
Ü j utca. 

13. Kisberekaljai utca — 1759: Kis Berekallyi utca — Kis Berek alatt 
— Kis Berekallyai utcának kezdetiben — 1810: a Kis Berek allyi uttzának 
északi sor ján — 1816: Kis Berek allyán Be lényes i P á l — 1835: Kisbérek 
ajjai útzára fordulva — 1859: Csenger mező város Templom avagy Kis-
berekalja utcájában. — 1925 óta Kossu th Lajos utca a neve. 

14. Kispiac — 1818: Kis piatz — A K i s és Nagy berekaljai utca össze-
fu t á sáná l a Híd felé k a n y a r o d ó ú t e lő t t keletkezett t é r ség neve volt. 

15. Kis utca — 1759: Kis uczában napkelet felől való soron, az hol 
most a Szamos j á r — 1772: Kis Uttzán napkeleti soron a gróf K á r o l y i job­
b á g y a szomszédságában az Árok ig egy ki t telek — 1816: Kis uttzáról K é ­
z i József — 1835: Kis utzába befordulva öt telek, a Szamos elhordta. 1925-
tő l H u n y a d i utca a neve. 

16. Koldusdomb — A z Ecsedi, i l letve O s v á t h sor tó l (mai Kolozsvár i 
utca) ahol a Ker ta l ja (ma Petőf i utca) elkanyarodik volt egy kis domb, azt 
n e v e z t é k Kódusdombnak, ahol a h a g y o m á n y szerint a nagy pestisben t ö b b 
koldus lelte halá lá t . 

17. Kraszna zúgja — 1835: T ó t h utza végén a Kraszna zugjába be­
kanyarodva. 

18. Nagyberekalja utca — 1759: Nagy Berekallyi uczárul a K i s B e -
reka ly i uczá ra egy telek sem n y ú l által , hanem a közepén az h a t á r fűzfa 
vagyon — 1816: Nagy Berek al lyán Etsedi J á n o s — 1823: Nagy Berek alá 
mentek — 1835: a Nagyberek alja uttzába befordulva az északi soron. 
M i k o r az országút S z a t m á r felé k e r e s z t ü l ment rajta, Köves u t c á n a k ne­
vez ték . 1925-től Bethlen I s tván utca volt a neve — 1945-től B é k e utca. 

19. Pa l ló — 1818: a Híd v é g é n é l lévő ország u t t y á r a a Berek a l l j i te-



l é k e k végibe, az ú g y nevezett Pallóba lévő tö l tések —• 1819: a H ídná l vagy 
is a Pallóba m é r t tö l t é sekné l . 

20. Piac — 1759: a P iaczon egy mészá r szék — Piarcz sorban a temp­
l o m előtt t a l á l t a t ik egy telek — 1824: a Piatzra a k o r t s m á b a ment — 1829: 
mikor ezek az asszonyok min t kofák a Piatzon á ru lnak , a sok fajtalan és 
k á r o m l ó beszédekke l hangzik a Piacz. — 1925 óta Hősök tere. 

21. Pincehely — 1759: a P ia rc ra fe lé rkezvén holott egy Pinezhely te-
lekes tő l t a lá l ta t ik , a Ha lom u c z á n a k napkelet felől va ló szomszédgya F o -
garassy A n t a l ú r korcsma h á z te leké . 

22. Pocokvég — ahol a Ker ta l ja (ma J ó k a i utca) a F o g l á r o k r a elfor­
dul, a n é h á n y házból álló utcasort nevez t ék Pocokvégnek. 

23. Sikátor — 1759: K i s Berek a l lya i uczába Tősé r J á n o s t e l ekének 
északi szomszédja a Kis sikátor — i nné t m e n v é n a Kis Sikátoron á l ta l 
é s zak ra a Bereka l lya i kertekre n y ú l ó sor telekekre, melyek azon sikátorra 
j ö n n e k véggel — K i s Berek alatt déli s zémszédgya a malomra járó sikátor 
— Piarcz sorban a vá ros ház he l lyé , napnyugoti szomszédja a templomba 
járó kis sikátor — 1766: Szamos parton a Sikátor is az ecclesia t e lekéhez 
tartozik — 1788: Berek alatt a Sikátor mellett egy szá raz malom — 1809: 
északi véggel n y u l a Sikátorra. 

24. Szoros — 1759: K i s Berek alatt a nap kelet felől va ló sor uczában 
d é l r ü l szomszédgya a kis Szoros — a Szoross mellett Vargha I s tván tele-
ke. 

25. Szőlőskert — 1759: a Kas t é ly pusz t á in k ívü l a v á r o s á r k á n be lü l 
vagyon egy Szőlős nevezetű kert — 1740: a Szőlőskertnél va ló fogásban 
a vá ros á r k á n a k c o n t i g u i t á s á b a n — 1764: a Szőlős kert alatt h á r o m da­
rab földet az árokig, melyek az á rkon belől esnek. 

26. Temető — 1736: Temetőn k ívül a t e m e t ő v e l egy b a r á z d á n h á r o m 
szán tó föld — a Temetőtül a Szamos felé n y ú l véggel egy szán tó — 1766: 
a Temetőn k ívü l — 1778: a Temetőn k í vü l a Ha lom felé. 

27. Templom — A m ű e m l é k r e f o r m á t u s t e m p l o m r ó l első okleveles 
adat 1406-ból va ló : „ in ecclesia O m n i u m Sanctorum i n eadem v i l l a Chen-
ger constructa." ( M ű e m l é k v é d e l e m X I V . évf. 197. o. 65—71.) 

28. Templom utca — 1859: Gsenger m e z ő város Templom avagy K i s 
berekalja utczájában. 1925 ó ta Kossuth Lajos utca. 

29. Tóth utca — 1665: Tót utszában egy puszta telek — 1682: Tótth 
u c z á b a n — 1690: Tóth Utcában Files A n d r á s t e l ekének hivattat ik — 
1736: Thott utczában a Város felől napkeletre egy telek — 1759: Tóth 
ucza végén t ű z t á m a d v á n — 1816: Tóth utcáról O s v á t h László — 1822: 
Tót uttzán jószágot a m e z ő r e ne hajtogattathassanak — 1844: Tót uttzai 

' O s v á t h nemze t ség — 1925-től Rákócz i utca a neve. 



30. Üj utca — 1835: az ú j u t t z á b a lekanyarodva az első láb já ig a 
nyugoti soron visszafordulva — ezt az u t c á t nevez t ék ké sőbb K e r t a l j á n a k . 
1925. óta Pe tőf i utca. 

31. V á r o s á r k a — 1736: a Szőlős k e r t n é l a V á r o s á r k á t h á t r a hagy­
v á n — 1759: a Város á r k á n belől egy szőlős n e v e z e t ű kert — 1759: H a ­
lom uczában legh v é g é n nap nyugotrul szomszédgya a Város á r k a — 
1820: a m ú l t napokban a Város á r k a tö l tésekor . Ennek az á r o k n a k a nyo­
mai má ig meg lá t szanak . , . 

A csengeri h a t á r fő részei és az egyes d ű l ő n e v e k 

A h á r o m n y o m á s o s gazdá lkodás i rendszer a l apve tő b i zony í t éka i : 
1. Ó v á r i forduló — 1665: az Ó v á r i fo rdu lóban — 1773: Ó v á r i felé 

való fo rdu lóban — 1822: Ó v á r i fo rduló . 
2. Közép vagy Csengerú j fa lus i fo rdu ló — 1665: K ö z é p fo rdu lóban — 

1744: Közép mezőn — 1764: Közép fo rdu lóban — 1776: Közép mezőbel i 
földek — Csenger -Üj fa lus i közép j á r á s — 1778: Középső j á r á s vagy for­
du ló — 1787: a Közép vagy Újfalu felé va ló fo rdu lóban — 1815: K ö z b ü l ­
ső forduló . 

3. J á n o s i vagy Angya los i fo rduló — 1665: J á n o s i fo rduló — 1744: 
Csengeri h a t á r o n a harmadik j á r á s b a n . . . — 1744: Harmadik m e z ő n — 
1764: Angyalos i f o rdu lóban — 1773: J ánoss i felől va ló forduló — 1815: 
J á n o s i fo rdu lón . 

A csengeri h a t á r dű lőneve i 

1. Agyagos — 1788: az Agyagoson lévő hat föld — 1830: a Közép 
fo rdu lóban az Agyagos szé lén — 1859: Agyagos. 

2. Agyagoslapos — 1736: az Agyagos Lapossán egy b a r á z d á n h á r o m 
pallag — 1764: az Agyagos lapos oldalon — 1773: Agyagos Laposson. 

3. Akasz tófa I. — 1665: az Óvár i fo rdu lóban az Akasz tó fáná l h á r o m 
holdas föld — 1736: az Akasz tó fát a vá ros felől h á t u l h a g y v á n az Akasz ­
tó fa so r j ában a k é t ú t közt, az Negyven hold s o r j á n a k is hivattatik. 

4. Akasz tófa II. — 1736: a Kecske r é t b e j á r ó ú t ha tá rozza meg, dé l ­
re pedig a Csengeri Akasz tófa felé n y ú l — 1744: Harmadik mezőn a N y a -
loga tóban harmadik föld az Akasz tófa felől — 1764: az Akasz tó fáná l az 
Angyalos i fordulón. . . 

5. Akasz tófasor I. — 1736: az Akasz tófa so r j ában a ké t ú t köz t — 
1864: Akasz tófa sori dű lő . H a g y o m á n y szerint egy Reketye P i l á n a k ne­
vezett b o s z o r k á n y n a k tartott nő t itt felakasztottak és megége t t ek . (Pesty 
I. 107.) 



6. Akasz tófasor II. — 1764: az Akasz tó fa so r j ában az T y u k o d i ú t 
hosszában az Akasz tó sornak dű lő jén egy föld — 1776: A z A k a s z t ó sor­
j á b a n a J ános i fo rdu lón — 1359: Akasz tófasor . 

7. Akasz tó favö lgy — 1736: A k a s z t ó vö lgy mellett a Tyukod i ú t o n be­
lől — 1764: az Akasz tó fa vö lgyén dé l felül k é t darab szántó . 

8. Alomföld — 1772: a Rács igón házu l az A l o m fö ldre dű l végge l — 
1778: az A l o m föld so r j ában — 1826: T ó t t h u t t z á n kimenve a Bagosi ú t ­
ra végge l A l o m fö ldnek neveztetik. 

9. Angyalos i ö s v é n y — 1736: a vá ros á r k á t h á t r a h a g y v á n a Középső 
sorban az Angyalos i ö s v é n y á t a l j ában . 

10. Angyalos i ú t — 1736: az Angya los i ú t o n egy föld — 1740: az 
Angya los i ú t r a m e g y é n véggel , és a T y u k o d i ú t is ke re sz tü l m e g y é n rajta. 

11. Á r o k — 1788: az Á r o k r a j ön véggel . 
12. Ároksor — 1736: Árok sorban a Szamosra j ö n véggel — 1764: 

Árok so r j ában az Angya los i fo rdulón — 1764: Á r o k sorban a K o m e n -
dáns földje mellett — 1844: Árok sorban egy föld J á n o s i felől. 

13. Ás tha lmi ré t , Á s t o m r é t — 1513: As tha lmyre th (Maksai 112.) — 
Ást ha lmi r é t (Kiss 421.) — 1824: az Á s t o m r é t e t szabad legelőből fe l tsó-
váz ták a csengeriek — 1864: Á s t o m r é t , Á s t o m r é t i kaszá ló (Pesty I. 115.) 

14. Á s v á n y — 1736: az Ujfa lus i ú t r a j ön véggel az Ásván felől — 
1812: a Csengeri h a t á r o n az Á s v á n y n á l lévő zab — 1859: Á s v á n y — 1864: 
Á s v á n y dűlő (Pesty I. 107.) 

15. Ásványfo lyás — 1728: a T e t ű r é t h á t o n Csenger felől h á z u l az 
Á s v á n y fojás mellette — 1744: a harmadik j á r á s b a n egy kaszáló, szom­
szédja az Á s v á n fojása — 1815: az Á s v á n fojásnál egy jó darabot ökör ­
tilalmasnak k i t sóváz tak . 

16. Aszalós — az 1859-i t é r k é p e n nincs f e l t ün t e tve . 
17. Asz tagú t ja , A s z t a g ú t — 1736: Csengeri Tó h á t o n az Asztag avagy 

Hordós k ú t ú t j á r a jön k i véggel — 1736: Asztag u t t y á n ál ta l j á r k é t föld 
— 1776: az Asztag n e v e z e t ű ú t n á l — 1850: Asztag ú t j a . 

18. Bagosy-kert — A Berekal j i kertnek egyik része . Bagosy László a 
X V I I I . s zázadban Csengerben is birtokos volt, Fogarassy A n t a l fe lesége 
is Bagossy l ány volt. 

19. Bagosi ú t — 1736: a Régi Bagosi ú t r a Ó v á r i felől ú thossza föld 
— 1766: a Régi Bagosi ú t hosszában — 1778: Régi Bagosi ú t r a j ön vég ­
gel Hontsokos n e v ű föld — 1763: az Ó t ska Bagosi ú t hosszában — 1778: 
Bagosi ú t része — Bagosi ú t r a dű l — 1850: Bagosi ú t r a véggel . 

20. B a l k á n y — 1181: Ba lkan (Szen tpé t e ry I. 1., 43.) 1. m é g B i k a - , 
K a j l a - , K e t t ő s - , Kü l ső - , Lánc - , Mester- , Recsege-, T y ú k s z e m b a l k á n y n á l . 
J e l e n t é s e : kis folyó, vagy m á r csak a medre. 

21. B á n y a i t a g — A z angyalosi ha t á r szé l en . 



22. B á n t a v a Bánta — 1665: a B a n t o v á n k é t föld egy b a r á z d á n — 
1752: az Bánta n e v e z e t ű helyen — 1762: a Bántán — 1764: B á n t á r a me­
g y é n véggel — 1778: B á n t a t o v a n e v ű kaszáló — 1809: az ó v á r i h a t á r s zé ­
len vagyon egy kaszáló, Bantova vagy a min t most neveztetik, Pap r é t e 
— 1864: Óvár i h a t á r á b a n B á n tava, a hajdani csengeri b í ró , M e l i t h bán 
n e v é r ő l nevezve, szántóföld és kaszáló (Pesty I. 172.) — 1935: B á n t ó v á 
(Csüry I. 61.) 

23. B a r k á s z k e r t — A Bereka l j i kert része , a Barkász -csa lád a X V I I I . 
század óta Csengerben lakos. 

24. Becsikert — A Szamos k a n y a r u l a t á n a k á tvágásáva l (1824) k e r ü l t 
a csengeriek b i r tokába . 

25. Be l sőker t — A Bereka l j i kert legbelső része a Szamos kanyaru­
l a t áná l . 

26. B e n k ő t a g — Benkő P á l nevéről , ak i 1836-tól b á r ó A p o r Lázár és 
Szeleczky J á n o s n é Eötvös Rozá l ia prefectusa volt. 

27. Berekal j i kert — 1673: Káro ly i S á m u e l a Bereka i kerten egy 
gazos kertet zá logba vesz M e l i t h Zs igmond tó l — 1736: Be reka l ly i kert 
felé m e g f o r d u l v á n a kert felől va ló sorban, a Berekal lya i uczáró l k i jővén 
Angyalos felé t a r t v á n — 1762: a Laposon a Bereka l ly i kerten k é t pallag 
— 1809: Berek allyi kerten é p p e n a k a p u n á l van egy h á r o m s z e g l e t ű kert 
— 1821: a Bereka ly i kert e lő t t va ló fö ldnek az ország ú t o n k ívü l maradt 
k is r észe — 1836: Be reka l ly i k e r t b í r ó s z á m a d á s a — 1850: Berek allyai 
kert . 

28. B i k a b a l k á n y — 1850: Bika B a l k á n y — 1859: Bika B a l k á n y . 
29. B ika r é t — 1686: J á n o s i b a n Bika rétre dű lőben . 
30. Borége tő föld — 1809: Bor égető földön k ívül , közel Újfa luhoz . 
31. B o r n y ú t i l a l m a s — 1778: B o r n y ú tilalmas J ános i alatt. 
32. Boros — 1778: Erge h á t o n Boros n e v e z e t ű föld. 
33. Botostava Botosta — 1713: ké t föld az Erge há ton , melynek egyi­

ke a Botos tavára m e n ő f ö l d e k n e k a dűlő je — 1736: a Botos tónak nyo l ­
cad része — 1736: Rács igón a Botosta u t t y á r a véggel — 1764: Botos tábóí 
haza felé j ővén az Újfalusi ú t o n a Csengeri t ó felől — 1859: Botosta — 
1864: Botosta, r é t (Pesty I. 107.) 

34. Császá rá rka — 1823: a Császár árka n evű tulajdon kaszá ló jában 
t a l á l t á k h á r o m lovaival . 

35. Csengerikert — a Bereka l j i kert r észe . 
36. Csenger i tó — 1694: Csenger Tó (Schram 104.) — 1736: Köles 

n y í l n a k déli v é g é b e n a Csengeri tó vagyon — 1744: Tsengeri tóra me­
g y é n véggel — 1764: az Újfa lus i ú ton k é t pallag jön a Csengeri tó felől 
— 1818: a Csengeri tóbel i ökör t i l a lmas — 1843: a Csengeri tó és G é m e s 
tó kö rü l — 1859: Csengeri tó . 



37. C s e n g e r i t ó h á t — 1736: a Csengeri tó h á t o n az Asztag avagy H o r ­
dós k ú t u t t y á r a j ön k i véggel — 1744: a Tsengeri tó há ton van egy föl­
dem — 1776: a Csengeri Tó h á t r a és a Csengeri Tóra n y ú l végge l — 
1778: egy hegyes föld a Csengeri Tó h á t á n , a H o r d ó s k ú t o n k ívü l . 1850: 
Csengeri t óhá t . 

38. C s e n k e ú t C s e n k ú t — 1680: a Csenke ú t o n belől — 1736: Csenke 
ú t r a jön véggel Ö v á r i felé n y ú l — 1736: Öldök lésen a Csenke ú t á ta l já -
ban — 1816: egyik végive l a Csenke ú t r a menő , más ik végive l az Övár i 
h a t á r d o m b r a m e n ő — 1850: Csenke ú t — 1859: C s e n k ú t . 

1524-ben Chenke n e v ű ember Csengerben l ak ik (Maksai 124.) 1575-
ben Chenke Ke lemen egy telket kap Csengerben (Szirmay II. 131.) — 
1591: az mely h á z a t Chenke Ke lemen mellett c s iná l t a t tunk , Chenke A n d ­
r á s tudja k iné l vagyon (K. O. III. 416.) — 1743: Csontos G y ö r g y obrislaj-
d i n á n t felesége Csenke Anna . 

39. C s í k v e r e m — 1806: a Csík v e r e m n é l . 

40. Cs ipkésszer — 1686: a J á n o s i h a t á r b a n C h y p k é s szer. 

41. Csű röske r t — Tót és H a l o m utcai kertek alatt. 

42. Dajkafara — 1736: Öldöklésen Dajkafara föld. 
43. Dinnyesor — 1665: a D inye sor végében egy pallag — 1754: D i -

nye sorban a Ke rek tó felé, szomszédja a T y ú k s z e m b a l k á n y — 1828: Ú j ­
he ly i rész a Dinnyesorban — 1859: Dinnyesor — 1864: Dinnyesor, dű lő 
(Pesty I. 107.) 

44. Di sznókú t — 1766: a Disznó k ú t t y á n á l k é t szántó a közép j á ­
ráson . 

45. Disznóré t — 1814: Disznóré t . 
46. Dombkert — 1772: a ref. e g y h á z n a k b í r á k á l ta l m e g h a t á r o z o t t de 

ab aevo birattatott kertye van a Senyi kerten a Domb kerten belől, 
melynek déli s zomszédgya a Domb kert mellett lévő Be lényes iek kerttye. 
Ezen a részen rég i épü le t m a r a d v á n y a i vannak a földben, m e l y b ő l k ö z é p ­
kor i t é g l á k a t szedtek k i a tulajdonosok m é g 30 évve l ezelőtt is. A n é p hite 
szerint ott áll t valaha egy templom. Lehet hogy D o m b ó vagy Senye (Egy-
házassenye) temploma? 

47. Dombuta — 1764: a Domb u t á n egy r a k á s o n 19 föld — 1766: 
Domb ú t á r a való fo rdu lóban a J ános i h a t á r b a n — 1806: D o m b u t á n — 
1326: D o m b u t á n a J á n o s i P u s z t á b a n . 

48. Erge. — 1181: ad parvum Eger, inde ad Mies Eger (Szn tpé t e ry I. 
1. 43.) — 1665: k é t föld egy b a r á z d á n az Erge k e t t é szakasztya — 1736: 
az Erge h á t o n és az E r g é r e jő véggel , s mellette is az Erge foly egy dara­
big és a dél felől va ló vég i t az Erge meg is szakasztya — 1764: az E r g é r e 
j ön végge l — 1764: az Erge parton — 1776: E r g é n k ívü l az ú t á t a l j ában 



— 1776: Ergéből fe l jővén öt s z á n t ó föld. 1. m é g E r g e h á t , K u r t a Erge, N á ­
das Erge, Nagy Erge. 

49. E r g e h á t — 1665: Erge h á t o n ké t föld — 1665: Erge h á t ajba k é t 
pal lag — 1736: Erge há ton az E r g é r e jön végge l — 1822: t a l á l t ák ő ke­
g y e l m é t a Hordós k ú t n á l Erge h á t o n a maga földje végén — 1859: E r ­
g e h á t — 1864: E r g e h á t , dűlő. (Pesty I. 107.) 

50. E r g e h á t ú t j a — 1736: Erge h á t ú t hosszában egy pallag — 1764: 
Erge há ton , Botosta vagy Erge h á t ú t j án . 

51. Érolda l — 1686: Ér h á t o n É r oldalban a J ános i h a t á r b a n . 

52. F e j é r n é tagja — Fe jé r S á n d o r a m ú l t század közepén Bagoson 
a Bagossy-csa lád t i sz t t a r tó ja volt . 1839-ben Csengerbő l vett feleséget , Os-
v á t h Rozál iá t (1813—1888). 

53. Feketetag — Fekete József csengeri chirurgus (1812) f i ának F e ­
kete Ignácnak a bir toka. 

54. Fogás — 1806: A F o g á s mellett. 
55. Foglá r — 1838: a K a s t é l y d o m b F o g l á r n a k nem t e k i n t h e t ő . 
56. Fo lyá r — 1828: a K a s z á r n y á t ó l a Fo j á r mellett — 1847: F o j á r -

ban szántó — 1859: Folyár . 
57. F ű v e s ú t — 1686: J á n o s i h a t á r b a n a F ü v e s út Csenger felé. 
58. Fűz fá skú t — 
59. G a t y a ü l e t — 1665: G a t y a ü l e tbe egy holdas föld — 1764: Nagy 

K e r e k tóba egy G a t y a üle t forma kaszáló (Szabó T. A t t i l a I. 386.) 
60. G é m e s t ó — 1820: a G é m e s tóból j ö t t ek — 1822: G é m e s t ó — 1843: 

a G é m e s t ó k ö r n y é k é n legyen az ú r b é r e s e k földje. — 1859: G é m e s t ó — 
1864: G é m e s t ó dűlő . E dű lőben egy mocsár van, hol h a g y o m á n y szerint a 
g é m e k t a n y á z t a k . (Pesty I. 107.) 

61. Gémszá l lás — 1665: a Gémszá l l á s r e k e t t y é s ré te t a k ö r ü l ö t t e való 
h á r o m pallagokkal — 1741: R e k e t t y é s gazos r é t e m e t a Gémszá l l á son — 
1764: G é m szál lásán — 1776: G é m szál láson az Erge u t t y á r a n y ú l n a k 
v é g g e l — 1776: G é m szállás oldalon — 1805: Gémszá l lásbe l i jussomon 
l é v ő kaszálót — 1859: Gémszá l l á s . 

62. Gróf tag — a gróf Te l ek i család birtoka, 1739-ben Telek i Mihá ly 
kapott részjószágot Csengerben (Szirmay 131. Te lek i 278.). s azt 1867 k ö ­
r ű i i g b i r tokol ták , amikor m e g v á s á r o l t a N é m e t h Ignác . Utolsó birtokosa a 
Te lek i családból F ö l d v á r y E l e k n é Teleki J ú l i a volt. 

63. Grossmanntag — 1874: G r ó z m á n y t a g . Grossmann F i lep haszon­
bé r lő volt a Csenger jános i h a t á r b a n . 

64. G y ű l v é s z ú t — 1388: G y u l w e z he lység Vetés tő l dé lke l e t r e — 1449: 
G i w l u e z alio nomine Wyfa lu . — 1859: G y ü l e v é s z ú t . 

65. Hatzkyker t — 1812: Berek a l ly i kerten Hatzky k e r t y é n e k h i v a -



tódo t t . A X V I I I . s zázadban a Ha t zky -c sa l ád Csengerben birtokos, rokon­
ságban a Ha dady -c sa l ádda l . 

66. Ha la s tó — 1772: a Tőgyesen tú l a Halas tóná l . 
67. Halomsor — 1786: k é t föld a H a l o m sor jában egy b a r á z d á n . 
68. H a n g y á s — az 1859-i t é r k é p e n nincs f e l t ün t e tve . 
69. Harmadszer Harmatszer — 1665: a Harmat szer ú t j á r a j ön k i 

végge l — 1732: a Harmad szeren lévő s z á n t ó föld — 1744: a Harmad­
szeren ké t föld — 1766: Harmat szeren a középső l ábban — 1809: H a r ­
mad szeren — a Ravasz j u k n á l egy hegyes föld — 1850: Harmadszer — 
1864: Harmatszer dű lő (Pesty I. 107.) 

70. Ho l í szamos — 1835: az Angyalos felőli forduló északi o ldalán ide­
é r t v é n a holt Szamosnak is a csengeri h a t á r h o z ta r tozó fele részé t — 1841: 
a csengeri h a t á r o n lévő Izgét i gazos t é r n e k á l ta l vágásábó l s zá rmazo t t 
Ho l t Szamos hagyása i közt lé tező ha tá r j e l megú j í t á sa — 4848: a Hol t 
Szamos m e d r é b e n t a l á lha tó p o s v á n y o s vízál lásos és hasznavehetetlen he­
lyek a mérés alól kihagyatnak. 

71. Homok — 1806: a Homokba — 1859: Homok. 
72. Honcsokos — 1736: a V e n d é g fogadó he lyné l a Hontsokoson — 

1778: Bagosi ú t r a jön véggel Hontsokos n e v ű föld — 1795: leköt i fö ldgyét 
a Hon t sokosná l — 1859: Honcsokos. 

73. H o r d ó s k ú t — 1736: Csengeri tó h á t o n az Asztag avagy H o r d ó s 
k ú t ú t j á ra j ön k i végge l — 1754: Hordós k ú t sorban lévő ap ró pallagocs-
k á k — 1776: a H o r d ó s k ú t o n i n n é t — 1776: a Hordós k ú t mellett — 
1778: Csengeri tó há ton a H o r d ó s k ú t o n k í v ü l — 1850: H o r d ó s k ú t . 

74. Horgasé r — 1694: Horgas Ér (Schram 104) — 1736: Horgas é r 
közt ké t föld — 1813: a csengeri h a t á r o n a Horgos é r n é i — 1864: H o r ­
gasér , dűlő (Pesty I. 107.) 

75. Hosszúszer — 1665: Hosszú szerbe k é t föld — 1736: Hosszú szer­
ben — 1778: Hosszú szer dű lőben — 1778: Hosszú szerben a Ha lom sor­
j á b a n — 1850: Hosszúszer — 1364: Hosszúszer , dűlő (Pesty I. 107.) 

76. Hosszúsor — 1776: az Hosszú sorban egy föld. 
77. Ibéke — 1759: vagyon az Ibéke n e v ű R é t h Csenger Új fa luban — 

1806: Ibékébe — 1864: Ibéke , ré t , dűlő (Pesty I. 115.) 
78. Izgét — 1429: Izgeyb (Maksai 151. Sz i rmay II. 109.) 1547: Izgyb 

e r d ő — (Petrichevich 202.) — 1548: a csengeri h a t á r o n levő I zkéb n e v ű 
e rdő részecskével e g y ü t t ; — 1804: Izgét n e v ű hely — 1814: Izgétből pe­
dig a tövis v á g á s b ü n t e t é s terhe alatt megtiltatik — 1826: az izgé t i hidas­
ra k é t vastag k ikö tő köté l •— 1841: Izgét i gazos t é r á l ta l vágásábó l s z á r ­
mazott Holt Szamos — 1861: Izgé t legelő — 1864: I zgé thá í . Angyalos ha­
t á r á b a n a szomszéd csengeri h a t á r b a n lévő Izgé t rő l (Pesty I. 19.) — 1935: 
i zgé t (Csűry I. 423.) 



79. J á n o s i mező. 
80. J á n o s i t a g — a hajdani CsengerJános i t e rü l e t én . 
81. J á n o s i ú t — 1736: a J á n o s i ú t r ú l m e g y é n le a Kecske ré t ú t t y a 

felé — 1736: J ános i ú t hosszában . 
82. Já rás fö ld je — 1686: J á n o s i b a n a J á r á s földje mellett. 
83. J e g y z ő t a g — Sulyok Ede csengeri főjegyző bir toka. 
84. K a j l a b a l k á n y — 1736: a K a j l a B a l k á n y b a n az Űjfalusi ú t mellett 

— 1809: a Ráts igó szé lén a K a j l a B a l k á n y n e v e z e t ű h á r o m szegle tű ka­
száló. 

85. K a l a n g y á s — 1814: a K a l a n g y á s n á l — 1820: szembe jö t t a K a -
langyásbó l . 

86. Kaufmanntag — 1861-től Kaufmann József r ega lebé r lő Csenger-
ben. • 

87. K a s z á r n y a s o r — 1826: — a K a s z á r n y á b ó l a kis dűlőhöz m e n v é n 
a Senyi kert fe l já ró jánál — K a s z á r n y a sor jában A l o m földnek nevezte­
t ik — K a s z á r n y á t ó l a F o j á r mellett. 

88. Kecske ré t — 1692: a Kecske R é t h b e vagyis Ó t o v á n y b a — a 
Kecske r é t b e já ró ú t ha t á rozza meg az észak felől va ló végit, dé l r e padig 
a Csengeri Akasztófa felé n y ú l — 1740: Kecske r é t n e k nevezett kaszáló 
— 1773: a Ketske r é t b e egy szán tó föld, vagyis az Ó t o m á n y b a — 1815: 
K e c s k e r é t neveze tű hely — 1822: a Ketske r é t tele van vízzel — 1823: a 
J ános i fordulóba, az ú g y n e v e z e t t K e c s k e r é t b e — 1864: Kecske ré t , dűlő. 
Bokros hely volt. (Pesty I. 107.) 

89. K e n d e r á z t a t ó — 1736: Kender Ász ta tón egy szántó — 1736: 
Kende r úsz ta tó ú t r a n y ú l véggel — 1764: Kender á s z t a t ó n házu l — 1787: 
vagyon a Kender Á s z t a t ó n k ívü l a K i s Senyi tón t ú l ké t föld — 1828: 
a Bagosi ú t n á l a Nagy és K i s Senyi tó szélén házu l a Kender á sz t a tó part­
j á n — 1820: Kender Á s z t a t ó ú t t y á n — 1859: K e n d e r á z t a t ó . 

90. K e n d e r á z t a t ó erge — 1828: a K e n d e r á z t a t ó Erge partya. 
91. Kendersor — Kender sor l áb ján a Köles ny í l — a Kender sorban 

— 1744: Közép m e z ő n Kender sorban — 1764: Kender sorban a Közép 
fo rdu lóban — 1859: Kendersor . 

92. K é p e s y t a g — 1873: K é p e s s y László főszolgabíró birtoka. 
93. K e r e k t ó — 1181: inde per mediam p a r t é m Kerek thow et par f i -

nem A r o k usque Zamos (Szen tpé te ry I. 1. 43.) — 1501: Kerektho (Maksai 
193.) — 1665: Ke rek t óná l k é t föld, Újfa lu fele m e g y é n véggel — 1754: 
a Dinnye sorban az alsó végi n y ú l a Ke rek tó felé — 1818: K e r e k tó o l ­
dalon — 1830: K e r e k t ó szélén. L . m é g K i s k e r e k t ó és N a g y k e r e k t ó . 

94. K e r e s z t ú t — 1736: Kereszt ú t o n házu l — 1766: Kereszt ú t o n h á ­
zu l felől — 1819: Kereszt ú t n á l lévő föld — 1847: K e r e s z t ú t b a n szán tó 
föld — 1859: K e r e s z t ú t . 



95. Későkert — a Szamos h íd j áná l vol t a Berekal j ! kert része . 
96. Kétútközi — 1736: Akasz tófa so r j ában a két út közt — 1859: Két 

út közi. 
97. Kettősbalkány — 1736: Kettős Balkányra m e g y é n véggel az A s z ­

tag ú t j á n k í v ü l — 1799: egy kis hegyes pallag a Kettős Balkányba — 
1847: Kettős Balkányban s zán tó föld — 1864: Kettősbalkány, dű lő (Pesty 
I. 107.) 

98. Kisdűlő — 1828: Kaszárnyából a Kis dű lőbe m e n v é n . 
99. Kiskerektó — 1720: Kis kerek Tó fele (Schram 105.) 1736: az 

Kis Kerek tónál ké t kis föld — 1740: Kis Kerek tón k ívü l — 1762: Kis 
Kerek tónál — 1764: Kis kerek tónál az Angyalos i fo rdu lóban — 1847: 
a Kiskerektón k e r e sz tü l j á r ó ú t n a k e lcsóvázása — 1859: Kiskerektó — 
1864: Kiskerektó, kaszáló. A közepin lévő kerek tóról . (Pesty I. 107.) 

100. Kiskörtvélytó — 1766: Kis körtvély tó o ldalán a J á n o s i h a t á r o n . 
101. Kisrét — 1766: a Kis rétre m e n ő sorban. 
102. Kissényi tó Kissanyitó — 1736: a Kis Sényi tónál — 1766: az 

Kis Sényi tóra — 1778: Kis Sény i Tóra a Molná r I s t ván kaszá ló já ra dű l 
véggel — 1816: Kis Sanyi tóba — 1818: a Bagosi ú t n á l a Nagy és Kis 
Sanyitó szé lén — 1859: Kis Sanyitó . 

103. Kistag — az 1859-i t é r k é p e n nem szerepel, a t agos í táskor m é r t é k 
k i . 

104. Kistátom — 1271: Costatun (Maksai 163.) — 1281: Costatum — 
1429: Koztoton (Szirmay II. 109.) — 1686: Kis tatomban egy r é t J á n o s i ­
ban — 1698: Kis Tatomba h a j t o t t ák i tatni a Szegediné ökre i t — 1759: 
Kis Tatom háton — 1826: Kis Tatomnál. 

105. Kolerástemető — 1843: Kisasszonynapi vásár a ta l lón a colerás 
temetőnél — 1859. 

106. Kolompérföld — 1859. 
107. Kopár — 1744: a Kopáron van egy föld. 
108. Kormány — 1766: a Kormányra m e g y é n véggel a J ános i h a t á r ­

ban — 1822: ak ik a János i földön vagy a D o m b u t á n szán tanak , azoknak 
s z á m o k r a Kormány oldalon lévő ökör t i l a lmas fe lszabadí t ta t ik . 

109. Kotymán — 1764: a Kotymányra d ű l véggel — 1766: a Koty-
m á n y h á t o n Csenger Űjfalusi h a t á r o n . 

110. Kölesnyí l — 1736: Kendersor l á b j á b a n a Köles nyí l — 1736: 
ezen Köles nyí lnak déli vég ibe a Csengeri Tó — 1776: a Köles nyí lnak 
déli vég ibe a Csengeri Tó — 1776: a Köles nyí lban hat vékás föld — 1806: 
Köles nyíl . 

111. Körtvélytava — 1428: Kertuelzygethe (Maksay 228.) — 1686: J á ­
nosi h a t á r b a n a Körtvély tó ágá ra m e g y é n végge l — 1823: a Körtvé ly 
tavánál a J á n o s i h a t á r o n . 



112. Középsősor — 1736: a vá ros á r k á t h á t r a h a g y v á n a Középső 
sorban az Angyalos i ö svény á ta l j ában — 1766: a Középső sorba — 1778: 
K ö z é p sorba. 

113. Kun tag — K u n József bir toka a tagos í tás u t á n . 
114. Kurtaerge — 1826: a K u r t a E r g é n é l . 
115. K ú t v ö l g y e h á t — 1686: J á n o s i b a n a K ú t vö lgye há ton . 
116. K ü l s ő b a l k á n y — 1736: a K ü l s ő b a l k á n y r a m é g y e n végge l — 

K ü l s ő B a l k á n y o n — 1744: Külső B a l k á n felé m é g y e n véggel — 1762: 
K ü l s ő B a l k á n n á l — 1822: Kü l ső B a l k á n y b a t a l á l t a t ik — 1859. K ü l s ő B a l -
k á n y . 

117. L a d á n y p a l l a g a — 1764: a Méj k o t y o r n á l L a d á n y paliaga. 
118. L á n c b a l k á n y — 1778: Láncz B a l k á n y n á l — 1847: a L á n c b a l k á -

n y i ú t n a k a t e m e t ő n t ú l Angyalos felé a K i s k e r e k t ó n ke resz tü l l ecsóvázá-
sa — 1859: L á n c b a l k á n y . 

119. Lót i la lmas — 1778: a Ló t i lalmas n e v ű kaszá ló . 
120. Meggyes — 1764: Meggyesné l az Angyalos i fordulóba . 

121. Meggyes tó Meggyesta — 1428: lacus Meggestho (K. O. II. 114— 
115.) — 1803:-a Meggyesta oldalon — 1806: a Medgyes tóba — 1864: 
Meggyestai kaszáló. Lapá lyos kaszáló "Újfaluban (Pesty I. 115.) 

122. Meli thgaz M i i i g a z -— 1736: Angyalosban a nyugot felől va ló v é ­
gen egy telek, északi szomszédja a Melliíh. gaz — 1736: a M e l l i t h gaz 
vagy Vadaskert — 1778: M i l i t n e v e z e t ű gazos kert az Izgétben — 1788: 
Mi i igaz — 1788: M i l i t k e r t — 1864: Mel i thgaz, m i v e l a Me l i t heké volt 
(Pesti I. 19.) 

123. M é l y k o t y o r — 1736: M é h kotyor mellett ké t föld — M é h k o í y o -
ron k ívü l — 1764: M é j k o t y o r n á l L a d á n y paliaga — M é h ko tyorbó l men­
vén a Botosta felé — 1778: a mé l ly K o t y o r n á l — 1859: Mély kotyor (Sza­
bó T. A t t i l a I. 415.) 

124. M e s t e r b a l k á n y — 1705: Mester B a l k á n y r a és a Sényi T ó r a m e n ő 
h á r o m köblös földet Mágó t s iné hagyta az eccles iára t i sz tességes eltemet­
t e t é s é é r t — 1809: Mester B a l k á n y b a van egy kis darab föld — 1813: 
Mester B a l k á n y o n egy egy szántó — 1859: M e s t e r b a l k á n y — Mester n e v ű , 
család élt Csengerben a X V I I I . s zázadban . 

125. Mogyorós — 1816: Mogyorós . 

126. N á d a s e r g e — 1736: a N á d a s Erge szomszédságában — 1766: N á ­
das Erge sor jában — 1806: N á d a s Erge hosszában . 

127. Nádasso r — 1776: a N á d a s so r j ában a N á d a s Erge szomszédsá ­
gában . 

128. Nagyerge — 1736: A z Ó v á r i felé való fo rdu lóban a Nagy Erge 
mellett Ó v á r i felé m e g y é n véggel . 



129. Nagykerektó — 1736: Nagy kerek tón k í vü l a Tibota u t t y á r u l 
Újfalu felé véggel — 1740: a Nagy kerek tó mellette — 1764: Nagy ke­
rek tóba egy Gatya ü le t forma kaszá ló — 1766: a Nagy kerek tón k ívü l 
— 1814: a Nagy kerektón k ívü l a t i lalmas közepin — 1846: a J á n o s i for­
d u l ó b a n a Nagy kerektónál — 1864: Nagykerektó, kaszáló (Pesty I. 107.) 

130. Nagysenyi tó Nagysanyi tó — 1736: Nagy Sényi tón k í v ü l — 
1778: Nagy Sényi tóra dű l — 1809: Nagy Sény i Tóra és a Bagosi ú t r a 
m e g y é n végge l — 1818: Nagy és K i s Sanyitó szé lén a K e n d e r á s z t a t ó part­
ján . — 1850: Nagy sanyitó. 

131. Negyvenhold — 1736: Negyven holdban 12 darab föld egy szél­
ben, az Ó v á r i felé va ló fo rdu lóban — az Akasz tó fa sor jában a k é t ú t közt 
az Negyven hold so r j ának is hivat tat ik — 1763: a Negyven hódba —• 
1766: az 40 hold dű lő je mellett — 1778: Negyven holdra dű l — 1859: 
Negyvenhold — 1864: Negyvenhold, dű lő (Pesty I. 108.) 

132. Nemessor — 1665: Nemes sorba egy föld — 1776: a Nemes sor­
jában a J ános i h a t á r b a n — 1847: Nemes sorban — 1859: Nemessor. 

133. Nemesszer — 1736: Nemes szer l áb jában nyugatrul — 1776: a 
Nemes szer l áb ján t a l á l t a t i k h á r o m szántó föld. 

134. Nemestag — 1847: Nemes tagban szán tó . 

135. Némethtag —• N é m e t h Ignác vásá ro l t a meg a gróf Teleki család 
b i r t o k á t s a Gróf tag lassan Némethtag lett. 

136. Nyalogató — 1665: Nyalogatón házu l egy föld — 1744: H a r m a ­
dik m e z ő n a Nyalogatóban — a Nyalogatóra m e g y é n véggel — 1806: 
Nyalogató — 1830: a Nyalogatóba l évő tíz vékás föld — 1859: Nyalogató . 

137. OJtovány Ótovány Oltomány Ótomány -— 1736: Őtományba . . . 
a Kecske r é t b e já ró ú t ha tá rozza meg — 1766: Oltoványba s Ke t ske r é t 
u t t y á r a j ön véggel — 1773: a Ketske r é t b e egy szán tó föld vagyis Öfo-
ványba — 1827: J á n o s i fordulóba az Ótaványba — 1859: Oltovány. 

139. Ordító — 1715: Ordító vö lgy há ton az Bereka ly i kertre m e g y é n 
véggel — 1744: az Ordító dű lő jében — Ordítón egy föld — B o t o s t á r a 
megy végge l az Ordító ajban — 1776: az Ordító n e v e z e t ű helyen — 1788: 
Ordítón az Asztag u t t y á r a jön végge l — 1859: Ordító. 

140. Óvári út — 1778: a S z a t h m á r i és Óváriba járó út m e g y é n ke­
resz tü l rajta —- 1818: a Kender ász ta tó tó l k i a t a r lón az Övári útig. 

141. ökört i la lmas — 1818: a Csengeri tóbel i ökört i la lmas. 
142. ö ldök lé s — 1736: ö ldök lésben Dajka fara föld — Öldöklésen a 

Csenke ú t á t a l l yában — 1764: az ö ldök lé sen — 1859: ö ldöklés . 
143: ö r d ö g 1680: az ördögné l és az Csenke ú t o n belől az Ó v á r i ha­

t á r r a m e n ő sorban. 



144. ö r d ö g e r g e — 1809: ö r d ö g Erge h o s s z á b a n ké t hegyes pallag —• 
1859: Erdög Erge. 

145. ö s v é n y — 1764: ö s v é n y á t a j j ában az Angyalos i fordulón . 

146. P a p r é t e P a p r é t i — 1665: az Akasz tófáná l , szomszédja Pap ré t i 
felől Káro ly i M i h á l y — 1712: Pap r é t (Schram 104.) — 1773: az Óvár i 
ha tá r szé lbe egy ré t , mely Pap r é t t y é n e k neveztetik, harminc boglya ter­
m ő — 1809: az Óvár i h a t á r szélen vagyon egy kaszáló, B á n t a v a vagy a 
mint most neveztetik Pap r é í e — 1859: P a p r é t i — 1864: P a p r é t i , dűlő,, 
kaszá ló . M i v e l a ref. le lkész papi f ize tésként bír ja . (Pesty I. 108.) — 1936: 
P a p r é t i (Csűry II. 216.) 

147. Papszeg — 1686: J ános i h a t á r o n a Pap Szegben. 

148. P é n z g ö d ö r — 1826: P é n z gödör s o r j á b a n a J á n o s i pusz t ában . 

149. P o n g r á c z t a g — P o n g r á c z Géza b i r toka 1868-tól. 
150. P o r g o l á t kert — 1736: a Tibota u t t y á n haza felé jővén a Porgo-

lá t kert ut tya — Po rgo lá t kert alatt a legelső ú thossza föld — 1776: Po r ­
golá t kert uttya. Porgo lá t j e l e n t é s e : a vá ros ke r í t é se . 

151: Pozsonyhalma — 1806: Pozsony h a l m á n á l Újfalu felé — 1822: 
G é m e s t ó és Poson halma kö rü l a Bagosi és Csengeri megú j í t o t t h a t á r ­
domb — 1864: Pozsonyhalma. Halom. A Csengerú j fa lu és Csengerbagosi 
h a t á r közöt t fekszik. Ember i kéz ál ta l h á n y a t o t t n a k látszik. (Pesty I. 115.) 

152. Rácsigó — 1694: Rács igó (Schram 104.) — 1736: a Rács igón h á ­
z u l az A l o m fö ldre dü l véggel — Rácsigó n e v e z e t ű kaszáló — 1744: R á ­
csigón k ívü l — 1766: Rácsigó so r j ában — 1778: Rácsigó szélén — 1787: 
Rácsigón k í v ü l a Bagosi ú t hosszában — 1813: Rács igó n e v e z e t ű helyen 
az Űjfalusi ú t r a jön véggel — 1822: a Rács igó k ú t j á n á l — 1864: Rácsigó, 
dű lő . (Pesty I. 108.) 

153. Ravasz lyuk — 1773: Ravasz j ukon k ívü l egy hegyes föld — 
1778: Ravasz l y u k n á l — 1806: Róka lyuk — 1859: Ravaszlyuk. 

154. R e c s e g e b a l k á n y — 1665: Retseg B a l k á n y n á l egy hegyes pallag 
— 1787: Recsige B a l k á n y b a n — 1864: R e t s e g e - B a l k á n y . Mocsaras tó a 
Recsege dombró l , melynek közepében van. (Pesty I. 108.) 

155. Recscgedomb — 1665: Retseg dombon Újfalu felől — 1736: Ké t ­
sége d o m b n á l egy pallag — 1764: Recsege domb dű lő jében — 1776: R e ­
csege domb so r j ában — 1787: Recsige dombon k ívü l Újfalu felől — 1864: 
Recsige domb. A Csengerbő l Bagos felé veze tő o r szágú ton létező emberi 
kezek á l ta l emeltnek látszó dombtó l veszi magá t , melyben emberi cson­
tok is t a l á l t a t n a k — a h a g y o m á n y szerint itt rossz személyek , ál l í tólag 
b o s z o r k á n y o k é g e t t e t t e k volna meg. (Pesty I. 108.) — 1936: Kecsigedomb.. 
(Csüry II. 265.) 



156. Recsigelapos — 1744: Retsige laposon van egy föld — 1859: Re-
csigelapos. 

157. Régi fogadó — 1764: Rég i Fogadóná l házu l felől. 
158. R e k e t t y é s h á t — 1731: a R e k e t t y é s h á t ajba az Óvár i h a t á r s zé ­

len — 1736: R e k e t t y é s h á t o n egy föld — 1739: R e k e t t y é s h á t o n az Ó v á r i 
f o rdu lóban — 1787: R e k e t t y é s h á t o n a felső végi Bagos felől fel van 
s z á n t v a — 1813: R e k e t t y é s h á t o n a m á l é b a t a l á l t ák — 1820: R e k e t t y é s 
h á t o n a K e n d e r á s z t a t ó u t t y á n jö t t haza fele — 1859: R e k e t t y é s h á t — 
1864: R e k e t t y é s h á t . E dű lőben h a g y o m á n y szerint rekettye és t öv i sbokrok 
voltak. (Pesty I. 108.) 

159. R e k e t t y é s r é t — 1665: R e k e t t y é s r é t e t a k ö r n y ü l ö t t e va ló h á r o m 
pallagokkal — 1741: R e k e t t y é s gazos r é t e t a Gébszá l láson . 

160. Ré t — 1736: a R é t r e d ű l véggel . 
161. Révészföld — 1826: Révészföld , a vá ros felől szomszédja az Erge. 
162. Rózsás — 1823: lovai szabadon ettek a Rózsásba . 
163. Sáságy — 1826: Sás á g y e lőt t k é t föld — 1858: Sáságy -o lda l — 

1864: Sáságy , U r á b a n dűlő . (Pesty II. 414.) 

164. Senyikert Sanyiker t — 1677: egy gyümölcsös kert, k i t h í n a k 
Senei kertnek — 1678: Senyi kert M e l i t h Zsigmond kertje — 1772: a 
ref. e g y h á z n a k ab aevo birattatott kertye van a Seny i kerten, a D o m b ­
kerten — 1787: egy gyümölcsös kertemet a Senyi kerten, szomszédja a 
Szamosra n y ú l végge l — 1810: Seny i ker t i ke rü lő — 1819: Seny i ke r t i 
gyű l é sek j e g y z ő k ö n y v e — 1840: Seny i ke r t i k e r t b í r á k n a k m e g e r ő s í t t e t ­
tek Borbé ly Mihá ly és K á d á r G y ö r g y — 1852: s ü r g e t ő szükséges lenne a 
m á r r égo l t a megkezdett Komlód Tótfa lus i és Csengeri ú g y nevezett Se­
n y i kerteken a Szamos á tvágása — 1859: Sanyikert — 1936: Sanyiker t 
(Csűry II. 285.) 

165. S e n y i t ó S a n y i t ó — 1736: a Senyi tó ra m e n ő sorban — 1744: 
Seny i t ó n á l egy föld — 1773: a Seny i t ó r a m e g y é n végge l — 1776: ú j 
Seny i tó mellett — 1813: a Senyi t ó n á l a b ú z á b a n é t e t t ek — 1831: a Se ­
n y i t óná l lévő kaszáló — 1859: S a n y i t ó — 1936: S a n y i t ó . Sándor fa lu egy 
elpusztult falu neve Csenger h a t á r á b a n . (Csűry II. 285.) 

166. Se té t szeg — 1686: J ános i h a t á r o n Se té t Szegh n e v ű kaszá ló — 
1736: S e t é t szegen lévő kaszáló — Setit szegen egy pallag — Setett szeg­
re n y ú l végge l — 1744: Se t é t szegre m e g y é n véggel — 1764: Setett szeg 
fele a Harmadik l á p b a n — 1818: S e t é t szegen — 1859: Se té t szeg . 

167. Siket — 1740: egy Siket n e v ű kaszáló , h á r o m boglya t e r m ő . 
168. Sósha lma — 1778: Sós halma végében . 
169. Striztag — Str iz (később N é m e t h r e m a g y a r o s í t o t t a a nevé t ) J ó ­

zsef baromorvos birtoka. (1839-től Csengerben élt a család.) 



170. S u l y k o s t ó — 1665: Sujkos Tóná l egy föld — 1762: a Sujkos tón 
k í v ü l — 1766: a Sulykos tón h á z u l — 1806: Sul lykos tó — 1859. S u l y ­
kos tó . 

171. S z a k a d é k — 1686: J á n o s i h a t á r o n a S z a k a d é k b a n — 1766: a 
S z a k a d é k köz t n é g y darab föld a Csenger Űjfa lus i közép j á ráson . 

172. S z a t m á r i ú t — 1736: S z a t t m á r i ú t r a á l ta l m e g y é n a Szugojból 
— 1766: a S z a t m á r i ú t r a jön végge l — 1778: a S z a t h m á r r a és Övá r iba 
j á r ó ú t . 

173: Szilas — 1766: Szilas oldalon — 1778: a Szilasban — 1806: Szilas 
— 1827: K ö z é p fordulón a Szilas n e v e z e t ű helyen — 1859: Szilas. 

174. Sziget — 1686: K ö z é p n y o m á s b a n a Szigeten. 

175. Szógo ta — 1736: a Szógo tá ra m e g y é n végge l — 1754: Szógo tá -
ban ú thossza föld — 1764: Szógo tában lévő kaszáló fele — 1772: van a 
Szógotába a Szamos partra egy föld — 1859: Szógota — 1864: Szógota , 
dű lő . (Pesty I. 108.) 

176. Sző lősker t — 1736: Szőlős k e r t n é l való fogásban a város á r k á ­
n á l — 1759: a Cas té ly p u s z t á i n k ívül , a v á r o s á r k á n belől vagyon egy 
szőlős n e v e z e t ű kert. 

177. Szugoly — 1736: S z a t t h m á r i ú t r a á l t a l m e g y é n a Szugojbul egy 
föld — 1828: Zugolyba a Seny i kerten. 

178. S z u h á n y i t a g — S z u h á n y i László 1759 óta fe lesége (Kál lay Éva) 
j u s s á n birtokos volt Csengerben. 

179. Szunyogtag — Újfa lu felé. 
180. S z ű r é g e t ő d o m b — 1736: Szűr ége tő dombon h á z u l egy szán tó — 

S z ű r é g e t ő d o m b n á l — 1806: S z ű r ége tő domb — 1859: a S z ű r é g e t ő d ű ­
lő jében — 1864: Szűrége tő , dű lő . (Pesty I. 108.) 

181. Tarku ta — 1764: T a r k u t á n á l — 1778: T a r k u t á b a n az Űjfalusi 
ú t m e g y é n a v é g i b e n — 1806: T a r k u t á n á l — 1818: Tarkutabel i ökör t i l a l ­
mas fe l szabad í t t a t ik — 1859: Tarkuta — 1864: Tarkuta , dűlő . Tarkuta , 
r é t . (Pesty I. 108. 115.) 

182. Tég lá s — 1820: a k e r ü l ő azt á l l í t tya , hogy a Tég lásná l ta lá l ta . 

183. Tég lasze r — 1736: Tég la szerbe hat szán tó — Tégla szerben a 
kertek alatt a Középső j á r á s b a n — 1766: Tég la szerben k é t szán tó föld — 
1864: Tégla szer. 

184. T é t h y d ű l ő — 1809: T é t y dűlő pa l l ag ján — 1826: T é t h y r é s z pa l -
lagja. 

185. T e t ű r é t Te tő r é t — 1728: a T e t ő r é t há ton lévő földet zá logba 
vet tem — 1736: a Tibota e lő t t az T e t ű r é t h e z közel egy pallag — a T e t ű 
r é t b e n — 1744: a T e t ű r é t fe lé m e g y é n végge l — 1787: az T e tő r é t a ly -
ban, az Á s v á n y fojása mellette — 1859: T e t ű r é t . 



186. Tézs laszer — 1736: Tesla szerbe egy föld az Angyalos i f o rdu ló ­
ban — Tesla szerben a ker t alatt. 

187. Tibota , Tibatava — 1429: Thybatelke nevű hely Csaholyi J á n o s 
bir tokai köz t — János i u t á n (Szirmay II. 109.) — 1686: J á n o s i h a t á r b a n 
a T iba tava mellett. — 1738: Se t é t szegtő l a Tibota felé ké t pallag — T i ­
bota u t t y á n haza felé — 1766: a Tibota tava s z ige t tyéné l a J ános i h a t á r ­
ban — 1776: Tibota előt t a T e t ű r é t h e z köze l — 1812: a Tibota felé v a l ó 
gyepen — 1936: Tibota (Csűry II. 390.) 

188. Tó t fa lus i kert — 1852: s ü r g e t ő szükséges lenne a Tót fa lus i és 
Csengeri ú g y n e v e z e t t Senyi kerteken a Szamos á tvágása . 

189. Tö lgyes — 1766: a Tőgyesen t ú l a halas t ó n á l pallag — 1790: 
a Tőgyesen egy gazos pallag — 1795: a Tö lgyesben egy darab szi lvás. A 
Szamos á r t e r ü l e t é n a Sanyikerten, köze l a Dombkerthez K u n József t u ­
l a jdonában volt a 6—7 évszázados mocsá r i t ö lgyekke l ékes te rü le t , ame­
lyet ki ir tot tak 1945 u t án . 

190. Tú l sóe rge — 1501: Thwlsoerge (Maksai 193.) 
191. T y u k o d i ú t — 1736: az Akasz tó vö lgy mellett a T y u k o d i ú t o n 

belől — az T y u k o d i út is k e r e s z t ü l m e g y é n rajta — T y u k o d i ú t r a jő 
végge l — 1764: az Akasztófa so r j ában az T y u k o d i út hosszában . 

192. T y ú k s z e m b a l k á n y — 1754: a D i n n y e sorban s K e r e k tó felé, 
szomszédja a T y ú k s z e m B a l k á n y — 1764: T y ú k s z e m B a l k á n k ö r ü l — 
1799: J ános i fo rdu lóban csengeri h a t á r o n a T y ú k s z e m B a l k á n y b a n . 

193. U g a r m e z ő — 1766: a N y o m á s m e z ő n vagyis Ugar m e z ő n a H a ­
lom sorban. 

194. Üjfa lus i út — 1772: Üjfalusi ú t n á l k é t pallag. 
195. Vendégfogadóhe ly — 1736: V e n d é g fogadó h e l y n é l a Hontsoko-

sen — 1764: Rég i Fogadóná l h á z u l felől — 1864: F o g a d ó dű lő . Hagyo­
m á n y szerint rendszeres fogadó volt. E helyen most is domb van .(Pesty 
I. 108.) 

196. Vinczedomb — 1826: Vincze d o m b n á l a J ános i P u s z t á b a n . 
197. Vi rág fö ldek — 1847: V i rág fö ldekben szán tó — 1859: Vi rágfö l ­

dek. 
198. Vöcsökmocsá r — 1686: J á n o s i b a n Vőcsik mocsá r mellett — V ö ­

csök mocsara — 1826: Vőcs ikné l a J ános i P u s z t á b a n , 
199. Z s á k h a l m a — 1736: Z s á k halma so r j ában a Tyukod i ú t felől 

n y ú l J ános i fele — Zsák halma t á j án a J á n o s i ú t r a jön végge l — 1766: 
a Sák halnia so r j ában — 1773: S á k h a l m á b a n egy szán tó föld — 1809: 
Z s á k h a l m á b a n egy föld — 1811: a Zsák h a l m á b a lévő h á r o m köblös zöld 
b ú z a v e t é s — 1859: Z s á k h a l m a — 1936: Z s á k h a l m a (Csűry II. 473.) 

200. Zs í ro skú t — 1806: Zs í ros k ú t n á l — 1859: Zs í roskú t ú t ja — 1864: 
Zs í roskú t , dű lő (Pesty I. 108.) 



Jegyzet: 

A z itt közzé te t t adatokat 50 év alatt g y ű j t ö t t e m , k i indu lva az élő 
emlékeze tbő l s folytatva a b ú v á r k o d á s t oklevelekben, nyomtatott k i ad ­
v á n y o k b a n . A legnagyobb segí tséget a Szuhány i - c sa l ád csengeri l evé l t á r a 
jelentette, amely 1944 őszén teljesen m e g s e m m i s ü l t . 1935 és 1943 közö t t 
foglalkoztam ennek a l e v é l t á r n a k r endezéséve l , s b ú v á r k o d á s k ö z b e n í r ­
tam k i azokat az ada lékoka t , amelyeket csak az én fe l jegyzéseim mentet­
tek meg a pusz tu lás tó l . H e l y e s í r á s u k csak nagy jábó l felel meg az eredeti­
nek. Sajnos azokat m á r nincs m ó d o m b a n összehasonl í tan i . Néha i dr. S z u -
h á n y i Ferenc, a levé l tá r tulajdonosa, a legnagyobb készséggel bocsá to t t a 
r e n d e l k e z é s e m r e a családi iratokat. 

A legnagyobb zavarban vagyok, amikor dr. Gyarmathy Zsigmond k é ­
r é s é r e szembe ke l l n é z n e m h á r o m n e g y e d s z á z a d o s é l e t e m h e l y n é v k u t a t ó 
kezdeteivel, k ibon takozásáva l és fe j lődésével . Va ló j ában az anyanyelv 
m e g t a n u l á s á v a l kezdődöt t , s ha lá lom p i l l a n a t á b a n fog félben maradni . 
M e r t az évszázadok ó ta egyazon t e l epü l é sen élő és a h a g y o m á n y b a bele­
szü le t e t t gene rác iók észrevé t lenül , a beszédde l egyszerre t a n u l j á k meg a 
teljes magyar nyelvet, amelybe beletartozik a fa lu h a t á r á n a k , a legkisebb 
r é szének neve is. 

T e r m é s z e t e s e n a gyermeket nem is é rdek l i a h a t á r n e v e k et imológiája , 
hiszen ené lkü l is pontosan eligazodik a szülőföld minden t e rü l e t én , a k á r ­
csak é le te s z ínhe lyén : a házban , udvaron, c sa ládban és a h a g y o m á n y o s 
közösségben . Pontosan tudja, hogy merre van az Izgét , ahova tavasszal 
a m a r h á t k iha j t j ák legelni, a Recsigedomb, a B án t a , Tibota, Botosta, 
Meggyesta n e v ű h a t á r r é s z . S ha azt m o n d t á k neki, hogy a J á n o s i tagban 
lévő málé fö ldön ke l l kapá ln i , vagy ősszel a va r j ak tó l kolomppal v é d e n i a 
kukor icás t , pontosan odamegy, s végzi a m u n k á j á t . Hiszen a h a t á r n e v e k 
közös tulajdona az egész falunak, csak majd k é s ő b b kezd é rdek lődni , hogy 
a Ravaszlyuk, Harmatszer, Csenkut, Mi i igaz mi t jelent, m i az é r t e l m e , s 
van-e egyá l t a l ában m a g y a r á z a t a . E lh i sz i , hogy a H o r d ó s k u t a t a z é r t neve­
z ik így, mert valamikor bödönös k ú t volt azon a tájon, a Csenkut n e v é t 
onnan kapta, hogy beleesett a tulajdonos szűre , t e h á t elcsente, a P a p r é t i 
pedig valamikor a p r é d i k á t o r - p a p o k kaszá ló ja volt. N e m t ö p r e n g a szóban 
rejtve maradt s messzebbre m u t a t ó eredeti j e l en tésen , hiszen e r rő l m á s o k 
sem tudnak többe t . 



Gimnazis ta koromban kezdtem jobban é rdek lődn i a szülőföld hagyo­
m á n y a i i rán t , de feljegyezni, sajnos nem jegyeztem fe l amit megtudtam. 
A r r a egyetemi ha l lga tó koromban nyer tem bá to r ságo t boldog e m l é k e z e t ű 
Pápay József p rofesszoromtól , aki közben já r t , hogy a Magyar N y e l v t u ­
d o m á n y i Tá r sa ság 1927-ben a n y á r i v a k á c i ó r a 200 p e n g ő t adott n é p n y e l v i 
gyű j tés e lkész í tésére . Ezze l kezdődöt t a k u t a t á s , de akkor e lsősorban n é p ­
mese, népda l , b a b o n á s t ö r t é n e t e k , t ru fák , g ú n y n e v e k é rdeke l t ek , s je l leg­
zetes szavakat í r t a m össze, no meg felkeltette k íváncs i ságomat a h a t á r n e ­
vek gazdagsága is. E z ösz tönzöt t arra, hogy Csenger m ú l t j á v a l kezdjek 
foglalkozni, s a r e á v o n a t k o z ó nyomtatott í r á soka t t a n u l m á n y o z z a m . E k k o r 
m á r jegyzeteket k é s z í t e t t e m s egy új v i lág t á ru l t e l ém a hajdan birtokos 
csa ládok (Csaholyi, Súlyok, Kapy, Melith, P r é p o s t v á r y , Szuhányi , Beth­
len, Teleki stb.) neve k e r ü l t e lőtérbe , s amikor n a g y a p á m t ó l é r d e k l ő d t e m 
egyik m á s i k u tán , bizony nem sokat tudott r ó luk mondani. A z t tudta, hogy 
a Teleki csa ládé volt a r e f o r m á t u s pa róch ia r ég i é p ü l e t e a templom m e l ­
lett, de csak Grófnak emlege t t ék , s a Gróf tago t Str iz Ignác birtokolta, ak i 
akkor m á r N é m e t h n é v e n volt i smerős . 

Mindez k u t a t á s r a ösztönzöt t , s a helybel i községi és egyház i iratokat 
kezdtem t a n u l m á n y o z n i , s egyes csa ládokná l g y é r e n e lőkerü lő régi szer­
ződéseket . Bizalmasabb beszé lge tésben pergamenre í r t nemeslevelek is 
k e r ü l t e k elő, mire nem sokat adtak m á r akkor, de tisztelettel őr iz ték. 

Sajnos a község nem sok iratot mentett meg a m ú l t b ó l . Java r é s z ü k 
ebek h a r m i n c a d j á r a jutott, de hiszen a hivatalnokok vál tozásával , meg 
hely sem volt megőrzésük re , elpusztultak. A r e f o r m á t u s egyházná l a r ég i 
a n y a k ö n y v e k e n k ívü l m á r X V I I I . századi iratok is e l őke rü l t ek a Bethlen 
és Teleki család p a t r ó n u s s á g á v a l kapcsolatban, s azokban a h a t á r n e v e k 
r égebb i alakjaival először t a l á lkoz tam. A h a g y o m á n y o s a n ejtett és to­
vábbé lő forma azonban sok esetben m á s alakban k e r ü l t elő. Ez ú j a b b b á ­
torságot adott a k u t a t á s r a . 

M i v e l s zü lő fa lumban él t Szuhányi Ferenc (1863—1934) földbir tokos 
rég i kú r i á j ában , s ő volt a k e r ü l e t o rszággyűlés i képvise lő je is, megfele lő 
a j án lá sokka l a húszas é v e k végén, mint egyetemi ha l lga tó t fogadott egy 
d é l u t á n a k ú r i a e lőt t lévő há r s fa alatti asz ta lná l . K é r d e z ő s k ö d é s r e k ide ­
rü l t , hogy az ő b i r t o k á b a n nagy m e n n y i s é g ű családi irat van l ádákba cso­
magolva, ahogy 1919 őszén vagy 1920 t a v a s z á n Hi r ip rő l és Ivácskóról , a 
család e lőnevé t viselő k é t fa luból elhozatta. Ö maga azonban soha k i nem 
bontotta, nem is ha j l andó senkinek engedé ly t adni annak b u v á r l á s á r a . E z ­
zel ez az ú t j a a k u t a t á s n a k e l tor laszolódot t . Pedig csak ez b íz ta to t t igazi 
e r e d m é n n y e l , mert a v i d é k e n élő k u t a t ó al ig jutott be az Országos, vagy 
:megyei Levé l t á rba , s ott ha bejutott is, elveszett az ór iás i nagy rendszer-



ben le l tá rozot t anyagban, s egy-egy h e l y s é g r e v o n a tk o zó an szinte re­
m é n y t e l e n n e k lá t szot t m u n k á j a . A r r ó l nem is beszélve, hogy az i lyen k u ­
t a t á s r a sehol senki nem t an í t o t t a , s nem is vo l t k i től t a n á c s o t ké rn i . 

A c sa ládokka l való rokoni kapcsolat, a családi iratok e lőkerü lése a 
csengeri csa ládok t ö r t é n e t é n e k b u v á r l á s á r a ösztönzöt t , s m i v e l ezek a 
csa ládok j a v a r é s z t paraszti sorban élő famí l i ák voltak a harmincas é v e k ­
ben az új s z e m p o n t ú genea lógia i k u t a t á s sz ívesen közöl te cikkeimet a M a ­
gyar Csa lád tö r t éne t i Szemlében . 

Már megszereztem a t a n á r i oklevelet is, m e g j á r t a m P á r i z s t s l e h e t ő ­
s é g e t kaptam a csengeri r e f o r m á t u s egyháztó l , hogy a rég i gó t ikus temp­
l o m k r ip t á j á t fe l tá r jam. A Nemzet i M ú z e u m kiváló s zakemberéve l , Hö l l -
g r ig l Józseffel h á r o m n y á r o n b ú v á r k o d t a m (1931—1933), s k u t a t á s u n k 
e r e d m é n y e nagy je l en tőségű volt . N e m a k r i p t á k b ó l e lőke rü l t arany és. 
e züs t ékszerek j e l en t e t t ék az é r t éke t , a m e l y b ő l a templomot r e n o v á l t a t t a 
az egyház , hanem az addig ismeretlen rég i csa ládok Csengerhez való kap­
cso la t ának izgalmas ku t a t á s i l ehe tősége . 

1934-ben meghalt S z u h á n y i Ferenc, s t ávo labb i unokaöccse s z in t én 
S z u h á n y i Ferenc (1909—1971) örököl te a t ö b b mint ezer holdas birtokot 
és a kú r i á t . Ve le közelebbi b a r á t s á g b a k e r ü l t e m , hiszen csak négy évvel 
volt fiatalabb, s igen demokratikus gondolkodású , m ű v e l t és a m ú l t h a ­
g y o m á n y a i i r á n t é rdek lődő egyén i ség volt, s ő adott l ehe tősége t 1935 nya ­
r á n a családi iratokat őrző l á d á k fe lbon tásá ra és k u t a t á s á r a . 1943 n y a r á i g 
minden v a k á c i ó b a n mint a család v e n d é g e kutathattam az iratok közöt t 
s rendeztem az anyagot, de ez az idő m é g minden láda k ibon t á sához sem 
vol t elég. A Csengerre v o n a t k o z ó ada l ékoka t kivonatosan össze í r t am köz ­
ben, s ennyi maradt meg ebbő l a nagy fon tos ságú családi levé l tá rból , mert 
1944 őszén a fe l szabadulás t köve tően teljesen elpusztult, i l letve nyoma 
veszett. A z á l t a l a m feljegyzett ada lékok most m á r a Szabo lc s -Sza tmár 
megyei L e v é l t á r b a n t a l á l ha tók meg. 

Ez a csa ládi levél tár f e lbecsü lhe te t l en gazdagságban ő r iz te meg a me­
gye régi csa láda i ra , t e l epü lése i r e vona tkozó iratokat a X V . század tó l kezd­
ve egészen a X X . század elejéig. Vol tak k ö z t ü k eredeti k i r á ly i a d o m á n y ­
levelek, fejedelmek b i r t o k a d o m á n y á r ó l szóló oklevelek, csa ládi iratok, le­
szá rmazás i t áb láza tok , birtokperek, vég rende l e t ek , b i r tokössze í rások , job­
b á g y o k h a s z n á l a t á b a n lévő te lekössze í rások és azokhoz t a r tozó földek 
pontos k ö r ü l í r á s a h a t á r r é s z e k szerint, nagy levelezés a X V I I I . századból , 
amikor a bir tokot a S z u h á n y i család összevásárol ta , i l le tve a t á v o l a b b 
é lőktő l kü lönböző m ó d o n megszerezte. Záloglevelek, és az egyes csa lád­
tagok h i v a t a l á v a l kapcsolatos k ö z é r d e k ű iratok is. 

Fe lbecsü lhe te t l en é r t é k ű g y ű j t e m é n y volt, s ö r ö k r e elpusztult, amit 
nem lehet e l éggé fájlalni. Engem l e g i n k á b b a Csengerre vona tkozó i r o m á -



nyok é rdeke l t ek , de kü lönböző csa ládokka l való kapcsolatokra is fény de­
r ü l t a k u t a t á s közben . 

A nagy i r a t t ö m e g megijesztett, de nem r é m í t e t t e l a k u t a t á s t ó l s a 
rendezés tő l . A n y á r i b ú v á r k o d á s mellett a lkalmam volt c sa l ád tö r t éne t i k u ­
t a t á s a i m a t alaposabb f o r r á s a n y a g g a l bőv í ten i s a Csüry Bálint és Szabó 
T. Attila szakavatott ú t m u t a t á s á v a l és b á t o r í t á s á v a l a h a t á r n e v e k k e l is 
alaposabban foglalkozni. A z első összefoglalás 1942-ben fo rmálódo t t k i , 
s azt n y o m t a t á s b a n Pais Dezső s zándékozo t t a Magyar Nye lvben k ö z r e ­
adni. Sajnos 1944 őszén a c i kk k o r r e k t ú r á j a , kéz i r a t a a F r a n k l i n nyom­
d á b a n volt, s a budapesti ostrom alatt a nyomda é p ü l e t é v e l e g y ü t t e l ­
pusztult. 

1945-ben ú j ra h o z z á k e z d t e m a búvá rkodáshoz , s 1947 t avaszán a 
Magyar Népra jz i T á r s a s á g b a n tartott e lőadásomban m á r az új k u t a t á s 
a l ap j án s z ó l h a t t a m a csengeri h a t á r k ia laku lásá ró l . A z anyagot t o v á b b 
kellett bőví teni , s az elveszett l evé l t á r nagyon h iányzot t , de t ö r m e l é k e i m ­
ből s ike rü l t ezt a kis összefoglalást e lkész í t enem. Tervezett k i n y o m t a t á s a 
nem s ikerü l t , de nagyon há lás vagyok Sebes tyén Árpád professzornak, a 
k é z i r a t l ek to rának , s zaksze rű és segí t séget n y ú j t ó b í r á l a t á é r t . Ebben az 
á tdo lgozot t f o r m á b a n adom á t azoknak, ak ik é r d e k l ő d n e k szülőföldem 
alaposabb m e g i s m e r é s e i r án t . 

S z á m o m r a nagy m e g l e p e t é s t tartogatott a régi h a t á r n e v e k k e l való 
foglalkozás és az adatok összegezése . Kide rü l t , hogy a Csenkut r é g e b b e n 
Csenke út volt, s a Csenke csa lád lakott Csengerben (Chenke Kelemen 
n e v ű ) . A z t is s i k e r ü l t kibogozni, hogy a Miiigaz az egyetlen h a t á r n é v , 
amely a brebir i Melith család n e v é t kissé torz í tva , de korabel i k ie j t é sben 
megőr iz t e . A z t is megtudtam, hogy a Recsigedomb Recsege (Receh, Re-
chege) elpusztult falu n e v é t re j t i m a g á b a n , amelyet 1271-ben i l letve 1281-
ben Costatum n e v ű hel lyel e g y ü t t m é g az Á r p á d - h á z k i r á lya i a d o m á n y o z ­
tak a Csaholyiaknak. S m e r é s z ö t l e t r e s z á n t a m el magamat, amikor egy 
megfejthetetlen X V I I . századi h a t á r r é s z n e v e t , J ános i felé a Kis tátom ne­
v ű t ezzel a Costatummal azonos í tom. Ugyanis az eddigi m a g y a r á z a t o k 
nem helytá l lók , ső t é p p e n Ricse n e v é v e l nem lehet Recheget összekapcsol ­
n i s a Costatum idegen ej tésű neve K i stá tómmá vá l tozot t a száj h a g y o m á ­
nyozott f o r m á b a n . A m ú g y is amikor 1429-ben a Csaholyi birtokokat fel­
soro l ják így k ö v e t k e z n e k a t e l epü l é sek e g y m á s u t á n : Angialos, Izgeyb, 
Chenger-Jánosy, Thybatelke, Koztoton, Chenger, Senye stb. Ezek a helyek 
a csengeri h a t á r b a n m i n d e lő fo rdu lnak mint h a t á r r é s z n e v e k . 

A z t is v i lágossá t e t t é k e l ő t t e m a ku ta tások , hogy Jánosi r é g i b b egy­
házas t e lepü lés volt, min t Csenger mert a X I V . század e le jén az e rdé ly i 
püspök , J ános i a n y a e g y h á z a mellet t Csengerben, a l e á n y e g y h á z b a n , fa-
k á p o l n a fe lá l l í tásá t engedé lyez te . K ide rü l t , hogy a Tibota — Tiba tava, 



a Bánta — Bán tava, a Meggyesta — Meggyes tó, tava — , s ezek a h a t á r 
bővizű múl t j á ró l s az Ecsed i - l áp (a Ré t ) -hez va ló szoros kapcso la tá ró l 
vallanak. A kis erek, patakok az Erge, Balkány a Szamos és l áp közöt t i 
á rv izek levezetésé t szolgál ták, nem beszé lve az Ásványról , amely m á r az 
emberi beava tkozás t is je lz i . 

A h a t á r n e v e k t ö r t é n e t i m ú l t r ó l vallanak, s egy hajdani gazdaság i 
k u l t ú r á n a k , n é p ü n k h a g y o m á n y a i n a k d r ága ö röksége . Egybe tartozik a 
szellemi népra j z és az anyanyelv teljes egységes h a g y o m á n y á v a l . 

Ennek k u t a t á s a t o v á b b fo ly ta tandó , s a mai m é g élő régi h a g y o m á ­
nyos neveket mind össze ke l l gyű j t en i . Ezt az összefoglaló e r e d m é n y é t a 
r ég i csengeri h a t á r n e v e k n e k a fiatal k u t a t ó k n a k a ján lom, mert a meg­
vá l tozot t t ö r t é n e l m i idők nem t e t t é k s e m m i v é a h a g y o m á n y t , amely jele­
n ü n k e t összeköti a m ú l t t a l . 
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M á s o l a t hivatalos h a s z n á l a t r a , 

hsgyar k i r á l y i kereskedelemügyi 

B I K I S T E R, X 

99859/1922. 
szám,, 

I . 
S a a t m á r vármegye kÖZÖnségének. 

/ * vármegye törvényhatósági bizottságának IW.l ávi 

február hó 24-ón tartott közgyűlésében 67/1921 kgy. szám alatt 
86ti/1921 alisp, 

hozott határozatában k i fe jezésre juttatott kérelmére a vármegye 

közigazgatási bizottságának. 1922 évi október hó 13-án tartott 

i l léséből 1560A922 kb. szám alatt el ám terjesztett javaslatának­

részben való f igyelembevételével megengedem a vármegye közöné égének, 

hogy a csatolt " Engedélyokirat "-hoz fűzött helyszínrajzban fe l ­

tünte te t t és műszaki le írásban ré sz l e t e sen k ö r ü l i r t , i l l e t ő l e g 

a vérmegyo terüle tén átvonuló sima- ceenger- mátészalkai törvény­

hatósági közút 4.157 - 4.262 km. szakaszán a fzamos folyón átvezető 

104.80 méter öepznylláeú kffhldfffk ás k*pi l l í rekkel e l l á t o t t 3 

ayiláriá várfal szerkezetű hídnak 5s tartóz í iá inak é p í t é s e , f e n t a r t é -

3»,kezel éta á& esetleges újból való épí tése fejében az idéze t t 

" Tíngsdílyokirat"-ban ré sz l e t e sen felaorolt f e l t é t e l e k és kikötébek 

mellett a legközelebb egymásután következe 10 ás 1/2 éven á t , 

i l l e t ó l o g az 1933 évi június ho 30-áig bezárólag hldvlmszedési 

jogot gyakorolhasson b annak érvényesítés é n é i az életbe l é p t e t é s 

napjától k o z d ő c i ő l u g az 1924 évi december hó 31-áig bezárólag ideigle-

iKföxrte'Jngydélyokirat*-ban megál lapított vámdij ázattál yzutot alkal­

mazhassa. 

Az erre vonatkozó elhatározásomat tartalmazó 

" Engedélyokirat" ~ot lelcüldve, felhivotr a közönséget, to"7 az 

• Snfefcdélyoki^at'o't as 1390 évi I.t.c. 86 5.-a értelmében a törvény­

hatóság t erü le tén a legtágabb módon tegye közhírré. 

a z " Engedélyokirat"-nafc az állam hivatalos l a p j á ­

ban leendő közzé* ét e j a iránt «;-yidcjüleg intézkedtem. 

A csengeti Szamos -h íd vámszedés i j ogának m e g h o s s z a b b í t á s á r ó l ké sz í t e t t 
h a t á r o z a t első oldala. 1923. j a n u á r 17. (SzSzmLt. IV . B . 754. 86. d.) 
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